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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES
[Nru. 227] [No. 227]
PUBBLIKAZZJONI TA® ABBOZZI PUBLICATION OF BILLS IN
TA’ LIGI FIS-SUPPLIMENT SUPPLEMENT

HUWA  avzat ghall-informazzjoni
generali illi 1-Abbozzi ta’ Ligi li gejjin
huma ippublikati fis-Suppliment li jin-
sab ma’ din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Nru. 56 imsejjah
-Att ta’ 1-1969 li jemenda I-Ordi-
nanza dwar I-Ghajnuna lill-Indus-
trji.

Abbozz ta’ Ligi Nru. 57 imsejjah
I-Att ta’ 1-1969 1i jemenda l-Att
dwar it-Taghlim fl-Industrja.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

[Nru. 228]

QORTI TAL-MAGISTRATI TAL-
PULIZIJA GUDIZZJARJA GHAL
GHAWDEX U KEMMUNA BHALA
QORTI TA’ GURISDIZZJONI
VOLUNTARJA

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
Artikoli 20 u 53 tal-Kodi¢i ta’ Organiz-
zazzjoni u Proc¢edura Civili (Kapitolu
15) I-E¢celienza Tieghu l-Agent Gverna-
tur-Generali ordna li z-zewg Magistrati
Dott. John Anastasi, LL.D | u Dott. An-
thony Rutter Giappone, LL.D., jogogh-
du fil-Qorti tal-Magistrati tal-Pulizija
Gudizzjarja ghal Ghawdex u Kemmuna
bhala Qorti ta’ Gurisdizzjoni Volun-
tarja.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

IT is notified for general information
that the foliowing Bills are published in
the Supplement to this Gazette.

Bill No, 56 entitled the Aids to In-
dustries (Amendment) Act, 1969.

Bill No. 57 entitled the Industrial
Training (Amendment) Act, 1969.

7th March, 1969.

[No. 228]

COURT OF MAGISTRATES OF
JUDICIAL POLICE FOR GOZ0O AND
COMINO AS A COURT OF
VOLUNTARY JURISDICTION

IN exercise of the powers conferred
by Sections 20 and 53 of the Code of
Organization and Civil Procedure
(Chapter 15) His Excellency the Acting
Governor-General has directed that
both Magistrate Dr John Anastasi,
LL.D., and Magistrate Dr Anthony Rut-
ter Giappone, LL.D., shall sit in the
Court of Magistrates of Judicial Police
for Gozo and Comino as a Court of
Voluntary Jurisdiction.

7th March, 1969.
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[Nru. 229]

IL-BIBLJOTEKARJU JERGA’ JIDHOL
GHAD-DOVERI TIEGHU

DOTT. Vincent A. Depasquale, B.A.,
LL.D., Bibljotekarju rega’ dahal ghad-
doveri tieghu fis-27 ta’ Frar, 1969, u l-ar-
rangament imsemmi fin-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 167 ta’ 1-14 ta’ Frar,
1969, huwa b’din imhassar.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,
(OPM/E/751/54)

[Nru. 230}

KUMMISSJONI DWAR IL-FISARAT
TAL-GWERRA

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
artikolu 3 ta’ I-Ordinanza ta’ 1-1943
dwar il-Hsarat tal-Gwerra, 1-E¢cellenza
Tieghu 1-Gvernatur-Generali ghogbu jin-
noming lis-Sur Edgar Xeureb, B.E. & A,
A, & C.E., membru tal-Kummissjoni tal-
Hsarat tal-Gwerra ghal perijodu iehor
ta’ sena b’sehh mill-14 ta’ Marzu, 1969.

It-28 ta’ Frar, 1969,
(OPM 1282/49/11).

[Nru. 231}

NOMINA TA” KUMMISSJONI
ELETTORALI

NGHARRFU b’din, ghall-informaz-
zjoni ta’ kulaadd illi I-Gvernatur-Gene-
rali, fug il-parir tal-Prim Ministru,
skond id-dispssizzjonijiet ta’ I-Artikolu
61 tal-Kostituzzjoni innoming lis-Sinju-
ri li ¢2jjin bhala membri tal-Kummissjo-
ni Eletttorali taht i¢-Chairmanship tal-
Kummissarju Elettorali Princ¢ipali:

Dott. E. G. Bonello, B.A., LL.D,
Dott, Hugh W. Harding, B.A., LL.D.,
A R.Hizst.S,

Dott. George Vassallo, LL.D.

Dott. Vincent Scerri, LL.D.

Dott. Spiridione Camilleri, LL.D.

Is-Sur Paul Sciberras.

In-nomini msemmijin huma
tliet snin.

It-28 ta’ Frar, 1969.

(OPM 453/50).

ghal

[No. 229]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
LIBRARIAN

DR Vincent A. Depasquale, B.A,,
LL.D., Librarian resumed duties on the
27th February, 1969, and the arrange-
ment referred to in Government Notice
No. 167 of the 14th February, 1969, is
hereby cancelled.

7th March, 1969.

[No. 230]
WAR DAMAGE COMMISSION

IN exercise of the powers conferred
by Section 3 of the War Damage Ordin-
ance, 1943, His Excellency the Go-
vernor-General has been pleased to ap-
point Mr Edgar Xuereb, B.E. & A,
A. & C.E., member of the War Damage
Commission for a further period of one
year with effect from the 14th March,
1969.

28th February, 1969.

[No. 231]

APPOINTMENT OF THE
ELECTORAL COMMISSION

IT is hereby notified, for general in-
formation, that the Governor-General,
acting on the advice of the Prime Mi-
nister, in accordane with the provi-
sions of Section 61 of the Constitution
has appointed the following gentlemen
to be members of the Electoral Com-
mission under the chairmanship of the
Chief Electoral Commissioner:

Dr E. G. Bonello, B.A,, LL.D.
Dr Hugh W. Harding, B.A., LL.D,,
A.R.Hist.S,

Dr George Vassallo, LL.D,

Dr Vincent Scerri, LL.D.

Dr Spiridione Camilleri, LL.D.

Mr Paul Sciberras.

The said appointments
period of three years,

28th February, 1969.

are for a
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{Nru, 232}

BORD KONSULTATIV DWAR
IL-FROTT FRISK, HXEJJEX U HUT

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi 1-Prim Ministru ghogbu
japprova illi -Bord Konsultativ dwar il-
Frott Frisk, Hxejjex u Hut ghas-sena
1969 jigi iffurmat kif gej:—

Id-Direttur ta’ l-Agrikoltura u Sajd
— Chairman

L-Uffi¢jal Prinéipali tas-Sajd

Is-Suprintendent tal-Farms tal-Gvern

Is-Sur L. Coppini

Is-Sur ]. Pirotta

Is-Sur V. Sciberras

Is-Sur Mario Grech

Is-Sur C. Zammit Marmara’, M.B.E.

Is-Sur Salv. Attard

Is-Sur M. Spiteri

Is-Sur G. Callus

Is-Sur Joseph Bugeja

Is-Sur Edwin Borg

Is-Sur Geo. Agius,
(Oxon.)

Is-Sur Carmelo Pace

Is-Sur Giuseppe Pace

Is-Sinjura Ethel Muscat

Is-Sur V. Rossignaud — Segretarju.

1s-27 ta’ Frar, 1969,
(OPM 478/57)

Dip.Pol.Econ.

[Nru. 233]

KUNSILL TAL-KAMRA TAL-
KUMMERC

B'’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 78 tal-21 ta’ Jannar,
1969, ngharrfu ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi skond id-disposizzjonijiet
ta’ l-artikolu 124 tal-Kodi¢i Kummerc-
jali (Kap. 17), Dott. Manoel Mizzi,
LL.D. u s-Sur Neville S. Mifsud, gew
eletti  Chairmen  tax-Shipping and
Bunkering Trade Section u tat-Travel
Agents Section rispettivament u jagh-
mlu parti tal-Kunsill tal-Kamra tal-
Kummeré ghas-sena 1969,

I1-5 ta’ Frar, 1969.
(LGO/96/36).

[No. 232]

FRESH FRUIT, VEGETABLES AND
FISH ADVISORY BOARD

IT is notified for general information
that the Prime Minister has been
pleased to approve that the Fresh Fruit,
Vegetables and Fish Advisory Board
for the year 1969 be composed as fol-
lows:—

The Director of Agriculture and
Fisheries — Chairman

The Chief Fisheries Officer

The Superintendent of Government
Farms

Mr L. Coppini

Mr J. Pirotta

Mr V. Sciberras

Mr Mario Grech

Mr C. Zammit Marmara’, M.B.E.

Mr Salv. Attard

Mr M. Spiteri

Mr G. Callus

Mr Joseph Bugeja

Mr Edwin Borg

Mr Geo. Agius, Dip.Pol.Econ.(Oxon.)

Mr Carmelo Pace
Mr Giuseppe Pace
Mrs Ethel Muscat
Mr V. Rossignaud — Secretary.

27th February, 1969.

[No. 233]

COUNCIL OF THE CHAMBER OF
COMMERCE

WITH reference to Government No-
tice No. 78 of the 21st January, 19269, it
is notified for general information in
accordance with the provisions of sec-
tion 124 of the Commercial Code
(Cap. 17}, that Dr Manoe] Mizzi, LL.D.
and Mr Neville S. Mifsud, have been
elected Chairmen of the Shipping and
Bunkering Trade Section and the Tra-
vel Agents Trade Section respectively
and form part of the Council of the
Chamber of Commerce for the year
1969.

5th February, 1969.
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[Nru. 234]

REGOLAMENTI TA’ 1-1949 DWAR
L-APPELLI (BORD TA’

KUMMISSARJI SPECJALD)

Nomina ta’ Segretarju Sostitut u
Segretarju Sostitut Addizzjonali

NGHARRFU illi bis-sahha tal-poteri
moghtija bir-regolament 7 tar-Regola-
menti ta’ 1-1949 dwar 1-Appelli (Bord
ta’ Kummissarji Spe¢jali) il-Ministru
responsabbli ghall-Finanzi innomina
lis-Sur Paul Debono u s-Sur Edward
Naudi, Uffi¢jali Skrivani ta’ Grad
Gholi, 1i geghdin fid-Dipartiment tat-
Taxxi Interni biex jaghmluha ta’ Segre-
tarju Sostitut u Segretarju Sostitut Ad-
dizzjonali rispettivament, mal-Bord
tal-Kummissarji  Spe¢jali  kostitwit
skond l-Att ta’ 1-1948 dwar it-Taxxa ta’
[-Income, kull meta s-Segretarju jew is-
Segretarju Sostitut ta’ l-istess Bord,
skond kif ikun il-kaz, ma jkunx jista’
jaghmel id-doveri tal-kariga tieghu.

In-Notifikazzjoni pubblikata fil-Gaz-
zetta tal-Gvern Nru. 11,838 ta’ 1-14 ta’
Di¢embru, 1965, hija b’din imhassra.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

[Nru. 235]

REGOLAMENTI TA’ L-1952 DWAR
IL-LOTTERIJA TAL-GVERN

Nomina ta’ Membri tal-Kummissjoni
ghad-Disgha u Sebghin Lotterija

NGHARRFU b’din ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi bis-sahiha tal-poteri
moghtijin bir-regolament 18 (1) tar-Re-
golamenti ta’ 1-1952 dwar il-Lotteriji tal-
Gvern (ippubblikati bin-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 495 ta’ 1-1952), il-Minis-
tru tal-Finanzi, Dwana u Port innomina
lill-Magistrat Dr Vincent Refalo, LL.D.,
u lis-Sur Joseph V. Tabone bhala mem-
bri tal-Kummissjoni dwar it-tlugh tal-
Lotterija li se ssir fit-30 ta’ Marzu, 1969.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,
(N.L. Admn. 79/69)

7 of the Appeals

[No. 234]

APPEALS (BOARD OF SPECIAL
COMMISSIONERS) RULES 1949

Appointment cof Substitute Secretary
and Additional Substitute Secretary

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by regulation
(Board of Special
Commissioners) Rules 1949, the Minis-
ter responsible for Finance has ap-
pointed Mr Paul Debono and Mr
Edward Naudi, Higher Clerical Offi-
cers, attached to the Imland Revenue
Department to act as Substitute Secre-
ary and Additional Substitute Secre-
tary respectively to the Board of Spe-
cial Commissioners constituted under
the Income Tax Act, 1948, whenever
the Secretary or the Substitute Secre-
tary and Additional Substitute Secre-
may be, is unable to perform the duties
of his office.

The Notice published in the Govern-
ment Gazette No. 11,838 of the 14th
December, 1965, is hereby cancelled.

7th March, 1969.

[No, 235]

GOVERNMENT LOTTERIES
REGULATIONS, 1952

Appointment of Members of the
Commission for the Seventy-Ninth
Lottery

IT is hereby notified for general in-
formation, that in exercise of the powers
conferred by regulation 18 (1) of the
Government Lotteries Regulations, 1952
(published as Government Notice No.
495 of 1952), the Minister of Finance,
Customs and Port has appointed Magis-
trate Dr Vincent Refalo, LL.D., and Mr
Joseph V. Tabone to be members of
the Commission in respect of the Draw
to be held on the 30th March, 1969.

7th March, 1969,
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[Nru. 236]

ORDINANZA TA’ L-1959 DWAR
L-GHAJNUNA LILL-INDUSTRIJI

(NRU. XXIA TA’ L-1959)

NGHARRFU b’din ghall-informazjo-
ni ta’ kulhadd illi bis-sahha tas-setghat
moghtijin bl-artikolu 7 (1) ta’ 1-Ordi-
nanza ta’ 1-1959 dwar -Ghajnuna. lill-In-
dustriji, il-Gvernatur-Generali ordna illi
matul il-perijodu ta’ 3 snin li jibda fl-1
ta’ Lulju, 1968, B.I.M. Limited ghand-
hom jithallew jimportaw f’Malta min-
ghajr dazju tad-Dwana kwalunkwe ar-
tikolu specifikat fl-Ewwel Skeda ta’ 1-
Ordinanza li jkunu impurtati esklussi-
vament (a) ghat-taghmir ta’ bini indus-
trjali fl-Estate Industrjali tal-Marsa,
ghall-uzu bhala fabbrika ghall-broduz-
zjoni ta’ twieqi u bibieb maghmulin
minn azzar u aluminium galvanizzat
mill-kumpannija, w '(b) ghall-iskopijiet
ta’ dik il-parti tal-kummer¢ tal-kumpan-
nija 1i ghandha x’tagsam ma’ dawk il-
produzzjonijiet bhal ma hu msemmi
hawn fuq.

Is-7 ta’ Marzu, 1969.
(Project No. 368)

[Nru. 237]

ORDINANZA TA’ L-1959 DWAR
L-GHAJNUNA LILL-INDUSTRIJI

(NRU. XXIA TA’ L-1959)

NGHARRFU b’din ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi Dbis-sahha tas-
setghiat moghtijin bl-artikolu 7 (1) ta’
1-Ordinanza ta’ 1-1959 dwar 1-Ghajnuna
lill-Industrji, il-Gvernatur-Generali ord-
na illi matul il-periiodu ta’ 3 snin li iib-
da fI-1 ta’ Janonar, 1969, Malta Textiles
Limited ghandhom jithallew jimportaw
f’Malta minghajr daziu tad-Dwana kwa-
lunkwe artiklu specifikat fl-Ewwel Ske-
da ta’ 1-Ordinanza li jkunu impurtati
esklussivament (a) ghat-taghmir ta’ bini
industrjali fl-Estate Industriali ta’ San
Gwann ghall-uzu bhala fabbrika ghall-
produzzjoni ta’ qomos u gliezet esklusi-
vament ghallesportazzjoni mill-kum-
pannija, u (b) ghall-iskopijiet ta’ dik il-
parti tal-kummeré tal-kumpannija Ui
ghandha x'tagsam ma’ dawk il-pro-
duzzjonijiet bhal ma hu msemmi hawn
fuq.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

(Project No. 259)

[No. 236}

AIDS TO INDUSTRIES ORDINANCE,
1959

(NO. XXIA OF 1959)

IT is hereby notified for general in-
formation that in exercise of the
powers conferred by section 8(1) of the
Aids to Industries Ordinance, 1959 the
Governor-General has ordered that
during the period of 3 years commenc-
ing on the 1st July, 1968, B.I.M. Li-
mited shall be allowed to import into
Malta free of Customs duty any of the
articles specified in the First Schedule
to the Ordinance which are imported
exclusively (a) for equipping an indus-
trial building at the Marsa Industrial
Estate for use as a factory for the pro-
duction of windows and doors made of
galvanised steel and aluminium by the
Company, and (b) for the purposes of
that part of the trade of the Company
which relates to such production as
aforesaid.

7th March, 1969.

[No. 237]

AIDS TO INDUSTRIES ORDINANCE,
1959

(NO. XXIA OF 1959)

IT is hereby notified for general in-
formation that in exercise of the
powers conferred by section 7(1) of the
Aids to Industries Ordinance, 1959,
the Governor-General has ordered that
during the period of 3 years commenc-
ing on the lst January, 1969, Malta
Textiles Limited shall be allowed to im-
port into Malta free of Customs duty
any of the articles specified in the First
Schedule to the Ordinance which are
imported exclusively (a) for equipping
an industria] building at the San Gwann
Industrial Estate for use as a factory
for the production of shirts and
trousers, exclusively for export by the
Company, and (b) for the purposes of
that part of the trade of the Company
which relates to such production as
aforesaid.

7th March, 1969,
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[Nru. 238]

ORDINANZA TA’L-1959
DWAR L-GHAJNUNA
LILL-INDUSTRIJI

(Nru. XXIA ta’ 1-1959)

NGHARRFU b’din  ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi bis-sahha tas-set-
ghat moghtijin bl-artikolu 6 ta’ 1-Ordi-
nanza ta’ 1-1959 dwar 1-Ghajnuna lill-
Industrji, il-Gvernatur-Generali ordna
illi matul il-perijodu ta’ 10 snin li jibda
fl-1 ta’ Novembru, 1969, id-dhul 1i jkoll-
hom B.ILM. Limited dwar dik il-parti
tal-kummer¢ li ghandha x’tagsam mal-
produzzjoni ta’ twieqi u bibien magh-
mulin minn azzar u aluminju galvaniz-
zat u xoghol galvanizzat iehor ghandu
jigi ezentat ghal kollox mill-hlas tat-
Taxxa dwar l-Income.

Is-7 ta’ Marzu, 1969.
(Project No. 368)

[Nru. 239}

ORDINANZA TA’ L-1959 DWAR
L-GHAJNUNA LILL-INDUSTRJI
(NRU. XXIA TA’ L-1959)

NGHARRFU b’din ghal-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi bis-sahha tas-
setghat moghtijin bl-artikolu 7 (1) ta’
]-Ordinanza ta’ 1-1959 dwar 1-Ghajnuna
lill-Industrji, il-Gvernatur-Generali ord-
na illi matul il-perijodu ta’ sentejn 1i jib-
da fi-1 ta’ Settembru, 1968, Messrs
Emmanuel Delicata & Co. ghandhom
“jithallew jimportaw f'Malta minghajr
“dazju tad-Dwana kwalunkwe artiklu
specifikat fl-Ewwel Skeda ta’ 1-Ordinan-
za li jkunu impurtati esklussivament
(@) ghall-bini u t-taghmir ta’ bini indus-
trjali fil-Marsa ghall-uzu bhala fabbrika
ghall-produzzjoni ta’ proc¢essar u ibbot-
tiljar ta’ nbejjed ghall-esportazzjoni
mill-kumpannija, u (b) ghall-iskopijiet
ta’ dik il-parti tal-kummer¢ tal-kum-
pannija li ghandha x'tagsam ma’ dawk
il-produzzjonijiet bhal ma hu msemmi
hawn fugqg.

Is-7 ta’ Marzu, 1969.
(Project No, 254)

[No, 238]

AIDS TO INDUSTRIES
ORDINANCE, 1959

(No. XXIA of 1959)

IT is hereby notified for general in-
formation that in exercise of the powers
conferred by section 6 of the Aids to
Industries Ordinance, 1959 the Gover-
nor-General has ordered that during
the period of 10 years commencing on
the 1st November, 1969 the income de-
rived by B.LM. Limited in respect of
that part of their trade relating to the
production of windows and doors made
of galvanised steel and aluminium and
other galvanizing work shall be exemp-
ted in whole from the payment of In-
come Tax.

7th March, 1969,

[No. 239]

AIDS TO INDUSTRIES ORDINANCE
1959
(NO. XXIA OF 1959)

IT is hereby notified for general in-
formation that in exercise of the
powers conferred by section 7(1) of the
Aids to Industries Ordinance, 1959 the
Governor-General has ordered that
during the period of 2 years commenc-
ing on the 1st September, 1968 Messrs
Emmanuel Delicata & Co. shall be al-
lowed to import into Malta free of
Customs duty any of the articles speci-
fied in the First Schedule to the Or-
dinance which are imported exclusively
(a) for constructing and equipping an
industrial building at Marsa for use as
a factory for the production of proces-
sing and bottling of wines for export
by the Company, and (b) for the pur-
poses of that part of the trade of the
Company which relates to such pro-
duction as aforesaid.

7th March, 1969.
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[Nru. 240]

APPLIKAZZJONIJIET GHAL GHAJNUNA

[I-Korporazzjoni ta’ l-Izvilupp ta’ Malta irciviet l-applikazzjoni li gejja
ghal ghajnuna, jigifieri:—

Industrija Ghajnuna Mitluba
Processar ta’ films bil-kulur u produz- 1) Ghotja kapitali;
zjoni ta’ ritratti kbar bil-kulur u dis- ii) Ezenzjoni mid-dazju tad-dwana
play transparencies. fuq impjant u taghmir;

iii) Ezenzjoni mid-dazju tad-dwana
fug materja prima;

iv) Kiri ta’ fabbrika tal-Gvern;

vy Ezenzjoni mit-Taxxa dwar l-In-
come.

1
4

Kull min joggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq jista’ jibghat
l-oggezzjoni tieghu lill-General Manager, Korporazzjoni ta’ l-Izvilupp ta’ Malta,
Villa Marpa, Ta’ Xbiex, fi Zmien erbatax-il gurnata mid-data ta’ dan l-avviz, skond
il-Paragrafu 3, Tieni Skeda, Ordinanza XXI ta’ 1-1959 dwar 1-Ghajnuna 1ill-Industriji
kif emendata.

Is-7 ta; Marzu, 1969.

[No. 240]
APPLICATIONS FOR AID

The Malta Development Corporation has received the following applica-
tion for aid, namely:—

l
Industry ,' Assistance sought
|
Colour film processing and production | 1) A capital grant;
of large colour photographs and dis- | i) Exemption from customs duty
play transparencies. on plant and equipment;

iii; Exemption from customs duty
on raw material;

iv} Lease of Government factory;

v) Income tax exemption.

i

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objection
thereto to the General Manager, Malta Development Corporation at Villa Marpa,
Ta’ Xbiex Terrace, Ta’ Xbiex, within 14 days from the date of this notice in terms
of para. 3, Second Schedule. Aids to Industries Ordinance XXI of 1959 as amended.

7th March, 1969,
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[Nru. 241]

ORDINANZA DWAR IL-HADDIEM
TAD-DEHEB U L-HADDIEM TAL-
FIDDA (ARGENTIERA) (KAP. 74)

Prezz tad-Deheb u Fidda

IL-KUMMISSAR]JU tat-Taxxi Interni
jgharraf illi b’sehh mit-8 ta’ Marzu,
1969, il-prezz tad-deheb u lfidda li fuqu
ghandhom ikunu ibbazati I-valutazzjoni-
jiet maghmulin mill-Konslu ghall-Had-
diema tad-Deheb u [-Haddiema tal-Fid-
da gie iffissat ghall-fini ta’ l-Artikolu
12 ta’ l-Ordinanza dwar il-Haddiema
d-Deheb u l-Haddiema [-Fidda (Agen-
tiera) (Kapitolu 74) kif geji—

Deheb: hmistax-il Yira, hdax il-xelin u
erba’ soldi (£15. 11. 4d) kull
uqija Maltija ta’ deheb pur;

Fidda: tlettax-il xelin u zewg soldi

(13s. 2d) kull ugija Maltija ta’

fidda pura.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 159
tal-11 ta’ Frar, 1969, hija b’din imhas-
sra.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

(Monte 40/53)
(Monic 48/51)

[No, 241}

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ORDINANCE (CHAP. 74)

Price of Gold and Silver

THE Commissioner of Inland Re-
venue notifie that with effect from the
8th March, 1969, the price of gold and
silver on which valuations made by the
Consul for Goldsmiths and Silversmiths
shall be based has been fixed for the
purpose of Section 12 of the Goldsmiths
and Silversmiths Ordinance (Chapter
74) as follows:—

Gold: at fifteen pounds, eleven
shillings and four pence
(£15. 11, 4d) per Maltese ounce
of pure gold;

at thirteen shillings and two
pence (13s. 2d) per Maltese
ounce of pure silver.

Government Notice No. 159 of the
11th February, 1969, is hereby repealed.

Silver:

7th March, 1969,

L-OGHLA PREZZ TAL-LAHAM
{Regolamanti ta’ 1-1952 ghall-Kontroll tal- Bejgh ta’ 1-Oggetti, Regolament 187

[Ordni Nru. 823]

Id-Direttur tal-Kummer¢ javza li l-oghla prezz 1i bih l-oggetti ta’ hawn taht
jistghu jinbieghu bl-ingrossa u/jew bl-imnut ghandu, sakemm johrog ordni iehor,

ikun hekk:—

Uggett

Lahawm tal-Friza Importat
Koxox ta' 1- Erka bil-ghadam

L-Oghla Prezz

Bl-Ingrossa Bl-Imnut
il-gantar ir-ratal
£30 16s. 8d. Gs, 10d.

L-ordnijiet kollha ta’ qabel 1i ma jagblux ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan imhassrin
safejn hemm riferenza ghall-oggetti ta’ hawn fuq.

Is-7 ta’ Marzu, 1969.

MAXIMUM PRICE OF MEAT
[Sale of Commodities (Control) Regulations 1952, Regulation 18]

[Order No. 823]

The Director of Trade notifies that the maximum price at which the
following commodities may be sold by wholesale and/or retail shall, until

further order, be as follows:—
Uommodily

Tmported Frozen Meat
(Bone in) Heifer legs

Maximum Price

Wholesale Retail
per qantar ver rotole
£30 16s. 8d. 6s. 10d.

All previous orders inconsistent with the above are hereby repealed in so far as

they refer to the above items.
7th March, 1969.
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RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA® VAPURI LI WASLU
U TELQU MINN MALTA MATUL IX-XAHAR TA® DICEMBRU, 1963

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT
ARRIVED AT AND DEPARTED FROM MALTA DURING THE MONTH OF DECEMBER, 1968

WasLU TELQU
PAJIIZ ARRIT 1LS DEPARTURES
. m s T2’ 100 Tunnellata) 'Ta’ 100 Tunnellata
TAN-NAZZJONALIT » Muo ';ghtié)m Fuq 100 TPunnellata u %Lhthé)m Fuq 100 Tunnellata
ons (1688 ver 100 Tons G 160 Tons Gross ) .
COUNTRY OF and under Ove 0 Tons Gross and un[lero Qver 100 Tons Gross
NATIONALITY Tun. Tun, Tun. Tun.
Nra.| Tun | Netti INru Tun. Nerti §Nru.| Tun | Netti{Nru.| Tun. Netti
Tons | Tons | No.\ Tons Tons Y No.| Tons | Tons |No.| Tons Tons
Renju Unit— L

Umted Kingdem 7 | 167 | 123 | 19 1257,629 | 161,025 { 2 50 34 | 20 {273,490 [ 159,988
Bahamas—Bahamis — - — 1 31 4,08 1,666 | — — — 1 2 2,256 954
Cipru —Cyprus -] - : 1 499 232§ — — —1 1 499 232
Malta—Matia H 12 7111 8100 4312 | ~ — — 1 9] 7611 4,202
Pakistan—Pakistan .. | — — — 1 8,917 4810 § — - — 1 1] 8917 4,840
Repubblika 1. landiza— '

Iiish  Republic - — — 1 1,772 7181 — — — 11 1,752 743
Balgarja—Bulgaria — — — 1| 2| 3516 1,748 ) — — — 1 2 8515 1,748
Danimarka~- Denmark — — — | R 6,308 3378 § — - — 1 8 7,159 | 8,860
Franza—France e — — — 11 500 309 | — — — | 1 500 309
Germanja tal-Punent—

Germanv W. | e | — — — |11 ] 11,937 | 6910) — - — | 10} 11,047 | 6,360
Germanja tal- Lvant - |

East Germany — — — 11 8,828 | 2,17 | — — N — _
Gre ¢ja— Greece.. — — — ] 9} 18920} 105628} — — — 1 91 11.958| 5,829
Ungem]a—Hunrral v — — ] - 1 4,462 2,366 | — — - 2 5,650 2,939
Izrael -Israel ... — — 1 — 1 5| 36794 | 21,895 | — — ~ | b #6794 | 21,895
[talja—Ttaly S| 49 81,69 135010 | 72,725 10| 185 92 1 68 | 133,485 ] 71835
Gappun-—Japan - — — 3 1] 10,089 | 5,964 § — - -— ‘ 1] 10,039 | 5,764
Liberja—Liberia — — e 1+ 15,620 9,446 | — — — = - —
Libja—Libya e | — — —_— = — —_ — — — 2 614 307
Olan fL——Nethrlands U | 46 31| 8] 9469 | bH3721 — - — | 91 7967 559l
Norvegja— Norway i 60 401 € 26,426 | 14,608 | — — — | 6] 54536 | 31,999
Panama—"Pan: ma 1 49 26| 4 2,071 969 | — - — 1 2 1,477 67
Polonja—Poland — — — | 2 5,332 2,768 § — — — | 2 5,352 273
Rumanija—Roumaiiic ... | — — — 11 6,669 | 3,916 § — — — 1 15,969 3,915
Rep Somalja—

Somali Rep. ... —_ — 1 1 8,997 5,131 — — 11 8,997 5,134
Spania— Spain ... — — — | 1 695 488 - =11 695 488
Svezja—Sweden.. 1 96 61| Dl 8736 | 31,491 1 - - — ' — | 61| 60.630 | 32491
Turkija— I‘urke) - - — 1 2 8672 3515 — — — | 21 6672, 3515
USA-USA .. 1 &5 671 3] 11087 | 6451 1 85 67 ] 4| 11270 | 6528
URSR~USSR., ... |— — — | 3 18951 8715 { — — — | 8] 1895 8,715
hlgOSl(LVJ'l—YHgO-LLVIa — - 31 4330 2060 § — — — 1 31 44330, 2,001

TOTAL [ 21 | G664 436 11821687,332 1885308 { 13 | 270 | 193 | 182/ 703,0~2 ' 395,027

RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA’ AJRUPLANI LI WASLU U
TELQU MINN MALTA MATUL IX-XAHAR TA® DICEMBRU, 1968

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED
AT AND DEPARTED FROM MALTA DURING THE MONTH OF DECEMBER, 1968

. ] WASLU TELQU
PAJJIZ TAN-NAZZJONALITA’ ARRIVALS DEPARTURES
COUNTRY CIFFf NATIONALITY Nru. Tunuella gy Nru. lunnellagg
No. Tonnage N Tonnage

Renju Unit—United K.ngdom ... 170 88478 171 8,676.6
Awstralja—Australia 1 1390 ! 139.0
Kanada Canada ... - 1 69.2 1 692
Kepja—Kenya . 1 2. 1 2.2
Tgand1—Uganda 2 9.0 2 9.0
Repnbhluka Irlandiza—Irish Repubhc 2 2.6 2 26
Awst ija—Au-~tria . 1 3.0 1 30
Danimark.—Denmark 2 70.0 2 70.0
Et opja—Ethiopia 1 2.6 1 25
Franza—France ... 1 23 1 2.3
Germanja tal-Punent— West Germanv 2 112 2 112
Grerja—Greece .- . 8 | 564.0 8 564.0
Italja—Italy 40 936. 39 917.9
Libja—Libva 1 188 1 18.8
Olanda— Nether] ands 1 | 1390 1 139.0
&vmzera—qwnzerland 5 | 150.2 5 150.2
U~A—-US3 . 10 1622 11 1527
Jugoslavja— Yugoslcwla, 5 2390 5 239.0

TOTAL 254 11,368.7 255 11,369,2

Is;7 ta’ Marzu, 1969.

7th March, 1969,
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NUMRU U TUNNELLAGG TA’ VAPURI LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGHA, 1.-24 TA® JANNAR, 1969, IMQASSMIN B’NAZZJONALITA’

NUMBER AND TONNAGE OF VESSELS THAT CALLED AT MALTA DURING WEEK ENDING
FRIDAY. 24th JANUARY, 1969, CLASSIFIED BY NATIONALITY.

Ta’ 100 Tunnellata u talithom Fuq 100 Tunnellata
100 Tons Gross & Under Over 100 Tons Gross
Nazzjonalita’
Nationality Nru. | Tunnellagg | Tunnellagg { Nru. | Tunnellagg | Tunnellagg
Netti Netti Netti Netti

No. | Gross Tons ' Net Tons | No. | Gross Tons | Net Tons

Renju Unit — United Kingdom ... — — - 2 7,912 3,846
Cipru — Cyprus — —_ — 1 1,764 898
Malta — Malta 1 44 13 2 618 198
Germanja P. —Germﬂny W, . — — ! — 1 498 349
Greéja — Greece ... — — —_ 2 12,976 1,648
Uugerija — Hungary — — e 3 3,788 1,821
Tzrael — Israel —— - e 1 5,838 3,111
italja — Italy 1 85 36 13 24,718 13,523
Liberia—Liberia ... . . .. — — —— 3 14,326 8,333
Olanda — Netherlands ... — — — 3 3,734 1,868
Norvegja —Norway ... — — — 1 12,376 7,021
Panama — Panama ... — — — 2 734 488
Polonja — Poland ... — — — 1 2,972 1,488
Svezja — Sweden ... —_ — —_ 1 2,394 1,127
Tunizija — Tunisia ... —_ — e 1 500 237
U.8.5.R. — U.8.8.R. — e — 1 3,746 1,808

|
TOTAL 2 129 49 38 98,894 53,764

NUMRU TA’ TUNNELLAGG TA” AJRUPLAN] LT WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGHA, L-24 TA’ JANNAR, 1969, IMQASSMIN B'NAZZJONALITA®

NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT THAT CALLED AT MALTA DURING WEEK ENDING
FRIDAY 24th JANUARY, 1969, CLASSIFIED BY NATIONALITY

Nazzjonalita® Numru Tunnellagg
Nationality Number Tonnage
Renju Unit — United Kingdom 25 1,147.5
Republika Irlandiza —... . 1 1.5
Greéja—Greece . 1 70.5
Italja — Italy 9 316.2
U.S.A—U.S.A. 1 11.5
TOTAL ... 37 1,547.2

Il-fguri ta’ 100 tunnellata giet adottata ghaliex hija l-figura fit-tabelli prinéipali tas-sommarju ippub-
blikat kull sena minn Lloyds.

The figure of 100 has been adopted because it is the one used in the main summary tables published
annually by Lloyds.

Is-7 ta’ Marzu, 1969, 7th March, 1969.
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YUMRU U TUNNELLAGG T4 VAPURI L1 WASLU VIALTA VATUL IL.GIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGHA, 11-31 TA' JANNAR, 1969, MQASSMIN B'NAZZJONALITA’

NUMBER AND TONYVAGE OF VESSHELS PHAT CALLE) AT MALTAY DURING WEEK FNDING
FRIDAY 31st JANUARY 1969, CLASSIFIED BY NATIONALITY.

Ta’ 100 Tunnellata u tahthom Fuq 100 Tunnellata
100 Tons Gross & Under Over 100 Tons Gross
Nazzjonalita
Nationality Nru Tunnellagg | Tunnellagg Nru Tunnellagg | Tunnellagg

No.. Netti Netti No Netti Netti
. |Gross Tons| Net Tons | "~ | Gross Tons| Net _Tons
Renju Unit —Onited Kingdom ... - _ _ 6 22,150 11,078
Malta— Malta i 13 i1 4 454 1872
Bulgarja Bulgaria — - — i 1,698 729
Danimarka~—Denmark — _ — 5 4,558 2,378
Pranza—Frame — . — 1' 194 £08
Germanja tal-Punent—Germany W — — — 9 6,770 3,787
Greéja—Greece _ . _ i | 755 780
Ungerija—Hungary ... . _ — i 1,198 567
Italja—Italy .. 9 19 17 14 22,704 12,169
Liberja—Liberia — — —_ i 124006 21,921
Olanda—~Netherlands... — —_ - 9 9.059 5, 33
Norvegja—Norway — — 1 2,167 1,002
Panama —Panama — — — 3 1,019 1,032
Svezja— Sweden — — — 2 4,801 2,226
Svivzera - Switzerland — — — 1 465 208
Turkija —Tuarkey — — — 1 4,36 2,476
Jugoslavija —Yugoslavia — — - 2 2.86i 1,822
TOTAL g e T e g | s | esess

NUMRU U TUNNI{LLACG TA” AJRUPLANI LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET
IL-GCIMGHA, IL-31 TA’ JANNAR, 1969, MQASSMIN B'NAZZJONALITA’
NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT TIHAT CALLED AT MALTA URING WEEK ENDING
FRIDAY 3lst JANUARY, 1969, CLASSIFIED BY NATIONAI ITY.

Wazzjonalita Numru Tunnellagg

Nationality Number Tonnage

Renju Unit Urired Kingdom 26 1,273.3
Tanzanija —Tanzania - 1 2.4
Grecja—(reece 2 1410
[1al,a ~Italv 9 316.2
U8.a~-T.8A. 3 14.2
Jugoslavia—Yugoslavia... 3 1434
TOTAL 4 - 1890.5

Il-figura ta’ 100 tunnpellata giet adottata gha liex hija I-figura uzata fit-tabell principali tas- —
sommarju ippubblikati kull sena minn Lloyds.

The figure of 100 tons has been adopted because it is the one used in the main summar>
tgbles published annuallv hy Lloyds.

Is-7 ta’ Marzu, 1969. 7th March, 1969.
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UFFICCJU CENTRALI TA’
L-ISTATISTIKA
Statistika ‘Interim’ tal-Prezzijiet
Bl-Imnut *
Oggetti  Oggetti
Ikel Ohbra Kollha
April 1960 1000 1000  100.0
Jannar 1969 1121 1160 1143
Frar, 1969 1117 1161 1142

* Ghal deskrizzjoni tal-metodi uZati ara
“Interim Index of Retail Prices — Report
by the Committee of Users”.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

AVVIzZI TAL-PULIZIJA
[Nru. 31]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapito-
lu 13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi liingenji tas-sewqan ma jku-
nux jistghu jghaddu mit-toroq imsem-
mija hawn taht fid-dati u bejn il-hinijiet
indikati minhabba festi religjuzi:—

IL-BELT VALLETTA

Ft-28 ta’ Marzu, 1969, bejn 14 p.m.
u t-8 p.m. minn Triq Sant’Ursola, bejn
Triq San Gwann u Triq San Kristofru;
Triq il-Merkanti, bejn Triq San Kristo-
fru u Triq Britannja; Triq Britannja,
bejn Triq il-Merkanti u Triq San Pawl;
Triq San Pawl bejn Triq Britannja u
Triq it-Tijatru 1-Qadim.

Fl-4 ta’ April, 1969, bejn 14 p.m.
u t-8 p.m, minn Trig Sant'Ursola, bejn
Triq San Gwann u Triq San Kristofru;
Triq il-Merkanti, bejn Triq San Kristo-
fru u Triq Britannja; Triq Britannja,
bejn Triq il-Merkanti u Triq San Pawl;
Triq San Pawl bejn Triq Britannja u
Triq it-Tijatru 1-Qadim,

%

Il-karozzi ma jithallewx jipparkjaw
fit-Triqat imsemmija hawn fuq bejn -
4 p.m. u t-8 p.m. fit-28 ta’ Marzu u fl-4
ta’ April, 1969.

CENTRAL OFFICE OF STATISTICS

Interim Index of Retail Prices *

Other Al

Food Items Items

April 1960 100.0 100.0 100.0
January 1969 ... 112.1 116.0 114.3
February, 1969 .. 111.7 116.1 1142

* For a description of methods used vide
“Interim Index of Retail Prices — Report
by the Committee of Users”.

7th March, 1969,

—

POLICE NOTICES
[No. 31]

In virtue of Section 81 (1) of the Code
of Police Law (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
Streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates and between
the hours indicated in connection with
religious festivities:—

VALLETTA

On the 28th March, 1969, between
4 p.m, and 8 p.m. through St Ursola
Street, between St John Street and
St Christopher Street; Merchants
Street, between St Christopher Street
and Britannia Street; Britannia Street,
between Merchants Street and St Paul
Street; St Paul Street between Britan-
nia Street and Old Theatre Street.

On the 4th April, 1969, between
4 p.m, and 8 p.m. through St Ursola
Street, between St John Street and
St Christopher Street; Merchants
Street, between St Christopher Street
and Britannia Street; Britannia Street,
between Merchants Street and St Paul
Street; St Paul Street between Britan-
nia Street and Old Theatre Street.

Motor-cars will not be allowed to
park in the Streets mentioned above
between 4 pm. and 8 p.m. on the 28th
March and 4th April, 1969,
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HATTARD

Fit-28 ta’ Marzu, 1969, bejn is-6 p.m.
u t-8 p.m. minn Triq il-Kbira, Triq Sant’
Antnin, Triq San Duminku, Triq il-Mit-
hna u Triq il-Mosta.

II-Venda tal-Karrozzi tal-Linja Hal
Lija/H Attard tigi trasferita minn Trig
il-Mosta ghal Trig Sant’Antnin hdejn
I-Istazzjon il-Qadim tal-Ferrovija.

BIRKIRKARA

Fit-28 ta’ Marzu, bejn i1-5.30 p.m. u
t-8 p.m. minn Pjazza Santa Liena, Triq
Santa Liena, Triq il-Kbira, Triq Brared,
Triq Anglu Mallia, parti minn Triq in-
Naxxar, bejn Triq il-Karmnu u Triq il-
Wied, parti minn Triq il-Wied, bejn
Triq Fleur de lis u Triq in-Naxxar.

Tl-Venda tar-Rotta Birkirkara/San
Giljan tigi trasferita minn Pjazza San-
ta Liena ghal Pjazza San Frangisk.

It-traffiku kollu inkluzi 1-Karrozzi tal-
Linja jghaddu minn Triq il-Papa Ur-
banu VIII, Triq il-Wied, Triq Sant’Ant.
nin (in-naha t'isfel), Vjal De Paul, Triq
ir-Rabat, Trig Fleur de lis, Triq Santa
Marija u Triq Mannarino,

It-traffiky kollu inkluzi -Karrozzi tal-
Linja li jkunu sejrin lejn Hal-Lija, il-
Mosta, ec¢., ighaddu minn Triqg Don
Filippo Borg, Triq Psaila, Triq Wejter,
Triq Fleur de lis, Trig ir-Rabat, Birkir-
kara, Vjal De Paul, Triq Sant’Antnin
(isfel), Hal Balzan, Triq il-Wied, Birkir-
kara, Trig il-Kbira u 1-Wied ta’ Hal Bal-
zan, Hal Balzan.

BIRZEBBUGA

Mill-5.30 p.m. sas-7 p.m, fit-28 ta’
Marzu, 1969 minn Trig Santa Kateri-
na, Trig il-Knisja, Trig id-Duluri, il-

Bajja s-Sabiha u Triq Birzebbuga.

ATTARD

On the 28th March, 1969, between
6 p.m. and 8 p.m. through Main Street,
St Anthony Street, St Dominic Street,
Mill Stret and Mosta Street.

The Lija/Attard Route Bus Termi-
nus will be shifted from Mosta Street
to St Anthony Street near the Old
Railway Station,

BIRKIREARA

On 28th March, 1969 between 5.30
pm. and 8 p.m. through St Helen
Square, St Helen Street, Main Street,
Brared Street, Anglu Mallia Street,
part of Naxxar Road, between Carmel
Street and Valley Road, part of Valley
Road, between Fleur de Lis Road and
Naxxar Road.

The Birkirkara St Julian’s Route
Bus Terminus will be shifted from St
Helen Square to St Francis Square.

All traffic including Route Buses
proceeding towards Valletta will pass
through Pope Urbanus VIII Street,
Valley Road, St Anthony Street (Low-
er), De Paul Avenue, Rabat Road,
Fleur de Lis Road, St Mary Street and
Mannarino Road.

All traffic including Route Buses
proceeding towards Lija, Mosta etc,
will pass through Don Fillippo Borg
Street, Psaila Street, Wejter Street,
Fleur de Lis Road, Rabat Road, De
Paul Avenue, St Anthony Street (Low-
er), Balzan, Valley Road, Birkirkara
Main Street and Balzan Valley, Bal-
zan.

BIRZEBBUGA

From 5.30 p.m. to 7.00 p.m, on the
28th March, 1969 through St Cathe-
rine Street, Church Street, Our Lady
of Sorrows Street, Pretty Bay and Bir-
zebbuga Street,



758

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

HAL GHAXAQ

Mill-5.00 p.m. sad-9.00 p.m. -4 ta’
April, 1969 minn Triq il-Knisja, Triq
San Pawl, Trig San Filippu, Pjazza San-
tu Rokku y Triq Santa Marija.

SAN GWANN

Fit-30 ta’ Marzu, 1969, bejn 14.30
p-m. u t-8 p.m. minn Triq in-Naxxar, via
San Giljan, Triq San Gwann tal-Ghar-
ghar, parti minn Triq San Giljan, bejn
Triq San Gwann tal-Gharghar u Triq
Birkirkara u parti minn Trig Birkirkara
bejn Trig San Giljan u Triq in-Naxxar
via San Giljan.

Il-Karrozzi tal-Linja Birkirkara/San
Giljan jitilqu mill-venda taghhom fi
Pjazza San Frangisk, Triq il-Kbira Has-
sajjied, Triq Hal Gharghur, Triq il-Men-
sija u vi¢i-versa.

Il-Venda tal-Karrozzi Msierah/Val-
letta tigi trasferita minn Triq tal-Mensi-
ja ghal Trig Tas-Sliema kantuniera ma’
Trig San Giljan, Birkirkara.

MARSAXLOKK

Mill-5.30 p.m. sas-7 p.m. fit-28 ta’
Marzu, 1969 minn Trig San Guzepp,
Trig Duncan u x-Xatt ta’ Marsaxlokk.

1Z-2EJTUN
Mill-5.30 p.m. sas-7 p.m. fit-28 ta’
Marzu, 1969 minn Triq Santa Kateri-
na, Trin Sant’Anglu, Pjazza Carlo Dia-
cono, Trig NI-Madonna tal-Bon Kunsill
u Pjazza Gregorio Bonnici.

Mill-5.00 p.m, sa 1-10.00 p.m. fl-4 ta’
April, 1969, minn Pjazza 1-Kbira, Triq
San Girgor, Triq Santu Wistin, Trig
Sant’Antnin, Pjarza Bandulier, Pjazza
tal-Bjar, Trig il-Kbira, Triq San Lu¢jan,
Trig I-Tsvirtu s-Santu, Triq Santa Kate-
rina, Trig Sant’Anglu, Tria San Pawl,
Triv il-Madonna tad-Dvluri, Trig Santa
Marija u Pjazza Gregorio Bonnici.

Is-7 ta’ Marzu, 1969.

GHAXAQ

From 5.00 p.m. to 9.00 p.m. on the
4th April, 1969 through Church Street,
St Paul Street, St Philip Street, St
Roque’s Square and St Mary’s Street.

SAN GWANN

On 30th March, 1969, between 4.30
p.m. and 8 p.m. through Naxxar Road,
via St Julian’s, St John tal-Gharghar
Street, part of St Julian’s Street bet-
ween St john tal-Gharghar Street and
Birkirkara Road and part of Birkirkara
Road between St Julian’s Street and
Naxxar Road via St Julian’s.

The Birkirkara/St Julian’s Route
Buses will leave their terminus at St
Francis Square, Main Street Hassaj-
jied, Gharghur Street, Mensija Road
and vice versa.

The Msierati/Valletta Bus Terminus
will be shifted from tal-Mensija Road
to Sliema Road corner with St Julian’s
Street, Birkirkara.

MARSAXLOKK

From 5.30 p.m. to 7.00 p.m. on the
28th March, 1969 through St Joseph
Street, Duncan Street and Marsaxlokk

Quay.

ZEITUN
From 5.30 p.m. to 7.00 p.m. on the
28th March, 1969 through St Catherine
Street, St Angelo Street, Carlo Diaco-
no Square, Mater Boni Consilii Street
and Gregorio Bonnici Square. '

From 5.00 o.m. to 10.00 p.m. on the
4th April, 1969 through Main Square,
St Gregory Street, St Augustine Street,
St Anthony Street, Bondolier Square,
Wells Square, Main Street, St Lucian
Street, Holy Ghost Street, St Catherine
Street, St Angelo Street, St Paul Street,
Our Lady of Mercy Street, St Mary
Street, and Gregorio Bonnici Square.

7th March, 1969.
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[Nru, 32]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf li l-ingenji tas-sewgan ma jku-
nux jistghu jghaddu mit-toroq imsem-
mija hawn taht fid-dati indikati min-
habba t-tqeghid ta’ Mains ta’ l-Ilma.

BIRKIRKARA

Ghal perijodu ta’ xahar wiehed (1)
mit-3 ta’ Marzu, 1969 minn Trig No-
tabile bejn Triq Fleur-de-Lys, Birkirkara
u Vjal De Paul, Hal Balzan.

It-traffiku kollu 1i jinkludi -Karozzi
tal-linja 1i jkunu sejrin lejn ir-Rabat u
vici-versa ikolthom juzaw ir-rotta li gej-
jar—

Triq Fleur-de-Lys, Triq il-Wied, Trig
Sant’Antnin, Vjal de Paul, in-naha ta’
isfel u Trig Notabile.

It-traffiku li jkun sejjer lejn il-Birre-
rija ta’ Farsons minn Triq Fleur-de-Lys,
Birkirkara, ma jkunu effettwati.

Is-7 ta’ Marzu, 1969.

ORDINANZA DWAR
L-CRGANIZZAZZ]JONI TAD-
DIPARTIMENT MEDIKU U

TAS-SAHHA (Kap. 148)

Regolamenti ta’ 111968 1i jemendaw
ir-Regolamenti dwar I-Elezzjonijiet tal-
Bord Konsultattiv u Ezekuttiv

Ngharrfu b’dan illi skond ir-Regola-
ment 4 tar-Regolamenti ta’ 1-1968 li
jemeindaw ir-Regolamenti dwar 1-Elez-
zjonijiet tal-Bord Konsultattiv u Ezekut-
tiv, nominazzjonijiet biex jimtela l-post
vakanti ta’ Infermier/a Registrat/a
skond id-disposizzjonijiet ta’ l-Artiklu
24, sub-artiklu (4) (d) ta’ 1-Ordinanza
dwar 1-Organizzazzjoni tad-Dipartiment
Mediku u tas-Sahha, jigu milqugha fI-
Ufficéju tal-Kummissjoni dwar 1-Elez-
zjonijiet tal-Bord Konsultattiv u Ezekut-
tiv, i 15, Trig il-Merkanti, II-Belt Val-
letta, u fl-Isptar Victoria, ir-Rabat,
Ghawdex nhar it-Tnejn u t-Tlieta, 1-10
u 11 ta’ Marzu, 1969 mid-9.00 a.m. sa
nofs in-nhar.

Il-formoli tan-nominazzjoni ghal kan-
didati jigu akkwistati mill-Kummissjoni
dwar I-Elezzjonijiet tal-Bord Konsultat-
tiv u Ezekuttiv fl-ufficéju ta’ hawn fuq.

A. Depares.
J. J. Giglio.
G. Boffa.
Kummissarji dwar 1-Elezzjonijiet tal-Bord
Konsultativ u Esekuttiv.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

[No. 32]

In virtue of Section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
the streets mentioned hereunder will
be suspended on the dates indicated
in connection with the laying of Wa-
ter Mains,

BIRKIRKARA

For a period of one (1) month from
3rd March, 1969 through Notabile
Birkirkara and De Paul Avenue, Balzan.,

Alt traffic including route Buses pro-
ceeding towards Rabat and vice versa
will have to use the following route:—

Fleur-de-Lys Road, Valley Road, St
Anthony Street, Lower De Paul Avenue
and Notabile Road.

Traffic proceeding towards Farsons
Brewery from Fleur-de-Lys Road, Bir-
kirkara will not be effected.

7th March, 1969.
MEDICAL AND HEALTH
DEPARTMENT (CONSTITUTION)
ORDINANCE (Cap. 148)

Advisory and Executive Board
(Elections) (Amendment) Regulations
1968

It is hereby notified that in com-
pliance with the provisions of Regula-
tion 4 of the Advisory and Executive
Board (Elections) Amendment), Regu-
lations 1968, nominations to fill the
vacancy of a Registered Nurse in ac-
cordance with the provisions of Section
24, subsection (4) (d) of the Medical

‘and Health Department (Constitution)

Ordinance, will be received at the Of-
fice of the Advisory and Executive
Board (Elections) Commission at 15,
Merchants Street, Valletta and at Vic-
toria Hospital, Rabat, Gozo on Monday
and Tuesday, 10th and 11th March,
1969 from 9.00 a.m. to noon.

Nomination forms for candidates are
obtainable from the Advisory and Exe-
cutive Board (Elections) Commission at
the above offices,

A. Depares,
J. ]. Giglio.
G. Boffa.

Advisory and Executive Board
Election Commissioners.

7th March, 1969.
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AN INTERNAL COMPETITION FOR THE RECRUITMENT OF
SHORTHAND WRITER AND CLERK
AT THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

OCTOBER 1968
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) P. Bore Orrvizr
Minister of Education, Culture & Tourism

J. Carasorr
Principal AssistantSecretary (HEsts)

MAURICE GREGORY
A/Clerc

M. MORTIMER
AfDirector of Education

House of Representatives

F. AtTARD
Registrar of Examinations

7th November, 1968

DIPARTIMENT
TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ I-Edukazzjoni igharraf
illi ghad hemm ftit postijiet vojta fil-
kors ta’ I-Agrikoltura 1i qieghed isir
PGhawdex flimkien mad-Dipartiment
ta’ l-Agrikoltura. Il-kors jikkonsisti
f’tahrig prattiku u teoriku u fl-Agrikol-
tura kif ukoll fl-istudju ta’ suggetti in
generali inkluzi Fngliz u l-Aritmetika.

L-applikanti 1i ghandhom ikunu 'l fuq
minn 15-i sena imma taht id-19-l sena,
jridu jkunu ghaddew il-Kors ta’ 1-Iskola
Primarja, u preferibilment hadmu fuq
farm ghal mill-anqgas sena.

L-ghazla ssir permezz ta’ intervista
imma l-applikanti jista’ jkollhom ukoll
jaghmlu ezami bil-miktub fl-Ingliz u
l-Aritmetika,

DEPARTMENT OF EDUCATION

The Director of Education notifies
that there are still a few more vacancies
to be filled in the Agricultural course
which is being run in Gozo jointly with
the Agricultural Department. The
course consists of practical and theore-
tical training in Agriculture as well as
in the study of general subjects includ-
ing English and Arithmetic.

Applicants who must be over 15
years but under 19 years of age, must
have completed the Primary School
Course, and should preferably have
worked on a farm for at least one year.

Selection will be made by interview
but applicants may also be required to
sit for a written test in English and
Arithmetic,
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Tithallas allowance ta’ l-attendenza
fil-¢imgha bir-rati 1i gejjin:—

15-i1 sena 10/-
161 ,, 15/-
1741, 20/-
1841, 25]-

Ilformoli ta’ l-applikazzjoni li jistghu
jinkisbu minghand is-Surmast Principali
tac-Centru tal-Gvern ghat-Tahrig Indus-
trijali, Ghawdex, ghandhom jintbaghtu
lid-Direttur ta’ -Edukazzjoni, ¢/o, Cen-
tru tal-Gvern ghat-Tahrig Industrjali,

- Ghawdex, mhux aktar tard minn nofs-
in-nhar tas-Sibt, il-15 ta’ Marzu, 1969.

An attendance weekly allowance will
be paid to trainees at the following
rates:—

15 years 10/-
16 ,, 15/-
17, 20/-
18 25/-

Application forms which are obtain-
able from the Headmaster of the Go-
vernment Industrial Training Centre,
Gozo, should be sent to the Director of
Education c¢/o, Government Industrial
Training Centre, Gozo by not later than
12.00 noon of Saturday, 15th March,
1969.

Is-7 ta’ Marzu, 1969.

7th March, 1969.
(Bduc. 6871/66 Vol. II)

RATI TAL-KAMB]U — RATES OF EXCHANGE

UFFIGE]U TAT-TEZOR — 7 ta’ Marzu, 1969.
TREASURY — 7th March, 1969,

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati tal-kambju
ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju tad-Dwana skond l-artiklu 10
ta’ 1-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ l-Importazzjoni fuq valuri mfissrin f'fatturi jew
dokumenti ohra barranin:—

The Accountant-General and Director of Contracts notifies that the following
rates of exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms of section
10 of the Import Duties Act, 1964 on value expressed in foreign invoices or other
documents : — :

Ghall-perijodu bejn it-12 ta’ Marzu, u t-18 ta’ Marzu, 1969.
For period between 12th March, and 18th March, 1969.

American Dollar ... 23933 | Italian Lira 1503.30 1
Austrian Schilling 61.975 Japanese Yen veo ... 8355 ;
Belgian Franc 120.185 Norwegian Crown 17.0960 |
Canadian Dollar ... ... 2.5730 Portuguese Escudo ... 68.20 ' Kull
Chinese Dollar ... ... 5.9085 Kull Prague Crown vee .. 1728 : Lira
Danish Crown .. 179790 Lira Spanish Peseta . 166925 | Sterlina
Dutch Florin 8.6860  Sterlina Swedish Crown 12.3850  ({  Per
Egyptian Pound ... ... 1.04 | per Swiss Franc ... 10.3150 ‘ Pound
French Franc ... 11.8620 Pound Turkish Pound ... ... 21.655 ; Sterling
German  Deutschmark  9.6360 Sterling Yugoslav Dinar ... ... 30 i
Greek Drachma ... ... 72 Australian Dollar ... 2.14715
Hungarian Florins .. 2817 British Honduras Dollar 4 ‘
Indian Ruopee ... ... 18.04 Hong Kong Dollar ... 14.615

Pakistan Rupee 1s. 9d. per Rupee
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OFFERTI
UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, 110 ta® Marzu, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 60. Provvista ta’ imwej-
jed u siggijiet.

Avviz Nru. 63. Provvista ta’ Kkar-
rozza

Avviz Nru. 64. Provvista ta’ biljett:
tal-karozzi tal-linja mis-16 ta’ Marzu,
1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970,

Avviz Nru. 68. Thaffir ta’ trinek
mill-gibjun tan-Naxxar sa l-istazzjon ta’
l-ippumpjar ta’ Wied il-Ghasel.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
ta)-HAMIS, it-13 ta’ Marzu, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 34. Provvista ta’ mater-

jal ghall-bedspreads.

Avviz Nru. 35. Provvista ta’ bexxixa
immuntata fuq trukk.
Avviz Nru. 36. Provvista ta’ vitamini.

Avviz Nru. 47. Provvista ta’ mobile
engine driven welder,

Avviz Nru. 89. Garr ta’ oggetti
minn Malta ghal Ghawdex u viéi versa
sal-15 ta’ Marzu, 1970,

Fistghu jinbaglitu offerti maghlugin sal-10 a.m
tat-TNEJN, is-17 ta’ Marzu, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 70. Provvista ta’ form-

work u steel scaffolding.

Avviz Nru. 72. Xiri ta’ Bills tat-Tezor
tal-Gvern ta’ Malta.
Avviz Nru. 80. Provvista ta’ tuflieh

(Malta) sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru, 81. Provvista ta’ kun-

serva (Malta) sal-15 ta’ Marzu, 1970.
Avviz Nru. 82. Provvista ta’ gallet-

tini, ¢ikkulata u jelly (Malta) sal-15 ta’

Marzu, 1970.

Avviz Nru. 83. Provvistg ta’

(Malta) sal-15 ta’ Marzu, 1970.
Avviz Nru. 84. Bini ta’ funtang fil-

Mosta.

Avviz Nru, 85. Tbattil ta’ fosos
(Malta) mill-1 ta’ April, 1969 sal-31 ta’
Marzu, 1970.

zejt

TENDERS
THE TREASURY

The Accountant General and Director
of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, March 10, 1969, for:—

Advt. No. 60. Supply of tables and
chairs.

Advt. No. 63. Supply of a car.

Advt. Ne. 64, Supply of bus tickets
from March 16, 1969 to March 15,
1970.

Advt. No. 68. Cutting of trenches
from Naxxar Reservoir to Wied il
Ghasel Pumping Station.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, March 13, 1969:—
Advt. No. 34. Supply of material for
bedspreads.

Advt. No. 35. Supply of truck mount-
ed water sprinkler.
Advt. No. 36. Supply of vitamins.,

Advt. No. 47. Supply of mobile
engme driven welder.

Advt, No. 89. Transport of articles

from Malta to Gozo and vice versa up
to March 15, 1970.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, March 17, 1969, for:—

Advt. No. 70. Supply of formwork
and steel scaffolding.

Advt. No. 72. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.

Advt. No. 80. Supply of apples
(Malta) up to March 15, 1970.

Advt. No. 81. Supply of tomato
paste (Malta) up to March 15, 1970.

Advt. No, 82. Supply of biscuits,
chocolate and jelly (Malta) up to March
15, 1970.

Advt. No. 83. Supply of oil (Malta)
up to March 15, 1970.

Advt. No. 84. Construction of a
tountain at Mosta. '

Advt. No. 85. Emptying of cesspits
(Malta) from April 1, 1969 to March 31,
1970.
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FIAMIS, 1-20 ta’ Marzu, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 49. Provvista ta’ xbieki.
hbula u harira tan-nylon.

Avviz Nru. 51. Provvista u twag-

qif ta’ prefabricated steel girder
bridge ’San Giljan,

* Avviz Nru. 90. Thaffir ta’ trinek
mis-Central Exchange sat-Triq ta’
Haz-Zabbar, ir-Rahal il-Gdid.,

* Avviz Nru. 91. Qtugh ta’ blat fl-

Industrial Estate, 1-Imsierah,

Jistehu jinbaghtu offerfi maghlugin sal-10 a.m.
tat-TINEIN, 1-24 ta° Marzu, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 78. Provvista ta’ pompi
tan-nar 1i jingarru.

Jistghu jinbaghtu offerti mashlugin sal-10 a.m.
tal-FEAMIS, is-27 ta’ Marzu, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 37. Provvista ta’ radio-

telephone u radioteleprinter network

ghall-Pulizija.
Avviz Nru. 61.
biotiéi.

Provvista ta’ anti-

fistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-3 t2’ April, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 48. Provvista u thaddim

ta’ multichannel  junction  system.

(Jithallas drtt ta’ £1 ghal kull kopja

tad-dokumenti ta’ l-offerta).

Avviz Nru, 56. Provvista ta’
vate automatic branch exchanges.

Avviz Nru. 66. Provvista ta’ con
tinuous sprocket bills,

Avviz Nru. 67. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ crushing and screening plant.

Avviz Nru. 74. Provvista ta’ fork
bift trucks.

Avviz Nru. 75. Provvista ta’ traction
units ta’ 4 tunnellati i jahdmu bid-
diesel.

Avviz Nru. 76. Provvista ta’ traction
unit ta’ 6 tunnellati i jahdem bid-
diesel.

Avviz Nru, 77. Provvista ta’ mobile
crane.

pris

Jistzhu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am
tal-HIAMIS, 1-10 ta® April, 1969, ghali—
Avviz Nru. 69. Provvista ta’ fliex-

ken tal-halib.

Avviz Nru. 71. Provvista u twaqqif
ta’ impjant ta’ l-ippumpjar, il-GzZira.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. om
THURSDAY, March 20, 1969, for:—

Advt. No. 49. Supply of nylon nets,
cordage and twine.

Advt. No. 51. Supply and erection of
a prefabricated steel girder bridge at St
Julian’s.
* Advt. No. 90. Cutting of trenches
from the Central Exchange to Zabbar
Road, Paola.
" Advt. No. 91. Cutting of rock at
the Industrial Estate, Msierah,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, March 24, 1969, fori—

Advt. No. 78. Supply of portable fire
pumps.

Sealed tenders will be received up to 10 aum. on
THURSDAY, March 27, 1969, for:—
Advt. No. 37. Supply of police radio-
telephone and radioteleprinter network.

Advt. No. 61. Supply of antibiotics.

Sealed tenders will be reccived up to 10 a.m. on

THURSDAY, April 3, 1969, for:—

Advt. No. 48. Supply and commis-
sioning of a multichannel junction
system, (A fee of £1 will be charged for
each copy of tender documents).

Advt., No. 56. Supply of private
automatic branch exchanges.

Advt. No. 66. Supply of continuous
sprocket bills,
Advt, No. 67. Supply and installa-

tion of a crushing and screening plant.
Advt. No. 74. Supply of fork Ilift
trucks.
Advt. No. 75. Supply of diesel
powered 4 tons traction units.

Advt. No. 76 Supply of a diesel
powered 6 tons traction unit.

Advt. No. 77. Supply of a mobile
crane.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY. April 10, 1969, for:—

Advt. No. 69. Supply of milk bot-
tles.
Advt. No. 71. Supply and erection

of a pumping plant at Gzira.
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Avviz Nru. 79. Provvista u tgeghid
ta’ irham fil-Qrati.

Fistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tat-TNEJN, 1-14 ta> April, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 73. Bini ta’ pont f'Wied

Ghomor fis-Sliema Regional Road.

(Jithallas dritt ta’ £2 ghal kull sett ta’

disinji Ii jigu akkwistati mid-Diparti-

ment tax-Xoghlijiet Pubbli¢i qabel ma
jittiehdu d-dokumenti ta’ l-offerta).

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FEAMIS, is-17 ta’ April, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 57. Provvista ta’ tele-

fonnijiet.

Avviz Nru., 86. Provvista ta’ xibka
tal-hadid.

Avviz Nru. 87. Provvista ta’ tagh-
mir recipjent ghall-halib.

Avviz Nru, 88. Provvista ta’ xbieki
tan-nylon.

* Avviz Nru. 92. Provvista ta’ disin-

fettanti.

Avvizi 1i qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti chra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-JJfficéju tat-
Tezor, Il-Palazz, II-Belt Valletta, f'kull
gurnata tax-xoghol bejn t-8.30 ta’ fil-
zhodu v nofs in-nhar.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

£ * *

AVVIZI TAT-TEZOR
“Multichannel Junction System”
(Avviz Nru. 48/69)

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi d-data u l-hin biex jinbaghtu
l-offerti gew imtawla sal-10 a.m. tal
HAMIS, it-3 ta’ April, 1969.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,
* * *
Bini ta’ pont ’Wied Ghomeor
fis-“Sliema Regional Road”
(Avviz Nru. 73/69)
L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi d-data u l-hin biex jinbaghtu
l-offerti gew imtawla sal-10 a.m. tat-
TNEJN, I-14 ta’ April, 1969,

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

Advt. No. 79. Supply and fixing of
marble at the Law Courts.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

MONDAY, April 14, 1969, for:—

Advt. No. 73. Construction of a
bridge at Wied Ghomor on the Sliema
Regional Road. (A fee of £2 will be
charged for each set of drawings obtain-
able from the Public Works Depart-
ment prior to the withdrawal of the
tender documents).

Sealed tenders will be recieved uwp to 16 a.m. on

THURSDAY, April 17, 1969, for:—

Advt. No, 57. Supply of telephones.

Advt. No. 86. Supply of steel wire
mesh.

Advt. No. 87. Supply of milk recep-
tion equipment.

Advt. No. 88.
ing nets.
* Advt. No. 92. Supply of disinfect-
ants.
* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, en any working dsy between
8.30 a.m. and noon.

7th March, 1969.
* *

Supply of nylon fish-

*

TREASURY NOTICES
Multichannel Junction System
(Advertisement No, 48/69)

The Accountant General and Director
of Contracts notifies for general infor-
mation that the closing date and time
fixed for the presentation of tenders
have been extended up to 10 a.m. on
THURSDAY, April 3, 1969.

7th March, 1969.
* * *
Construction of Bridge at Wied
Ghomor on the Sliema Regional Road
(Advertisement No. 73/69)

The Accountant General and Director
of Contracts notifies for general infor-
mation that the closing date and time
fixed for the presentation of tenders
have been extended up to 10 a.m. on
MONDAY, April 14, 1969.

7th March, 1969,
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UFFICCJU TA’ L-ART
[I-Kummissarju ta’ I-Art javza illi: —

jintbaghtu offerti maghlugin fkoll gur-
nata u jigy miftuha kull nhar {2’ Hamis
1-16 a.m., ghall-kiri tal-postijiet li jJidhru

kawn tahi.
Kantini 9, 47 u 69,
Valletta.
Posti Nri. 3, 7, 10, 11, 13, 15 u 18,

Sug tal-Hamrun.

fistghu

is-Suqg tal-Belt

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FRAMIS, it-13 ta’ Marzu, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 24. Kiri tal-Mahzen

Nru. 1 Couvre Porte, il-Birgu.

Avviz Nru. 25. Kiri tal-posti Nri.
16/17, is-Suq tal-Hamrun.

Avviz Nru. 26. Kiri tal-Hanut Nru.
13, Blokk A, Trig Santa Tereza,
Bormla.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, 120 ta° Marzu, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 27. Kiri ta’ Boathouse

Nru 5 f'Bugibba, San Pawl il-Bahar.
Avviz Nru. 28. Kiri ta’ Mahzen

Nru, 1, Is-Suq tal-Hlamrun,

Avviz Nru, 29. Kiri tal-Hanut bhala
vojt Nru. 77, Triq I-Ifran, 1-Belt Vallet-
ta.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-TEAMIS, is-27 ta’ Marzu, 1969, ghal:—

* Avviz Nru. 30. Kiri ta’ hanut Nru.

17, Triq il-Bjar il-Qodma, Il-Belt Val-

letta.

* Avviz Nru .31. Kiri ta’ lokali Num-

ri 118/119, Trig id-Dejga, Il-Belt Val-

letta (mhux biex tintuza ghall-abitaz-

zjoni).

* Avviz Nru. 32. Kiri ta’ hanut Nru.

2, Is-Suq ta’ Bormla.

* Avviz Nru, 33. Kiri ta’ hanut bat-

tal, Nru. 6, Pjazza Dorell, Santa Lu-

¢ija.

* Offerti li gqeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-for-
mola preskritta, li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet 1i ghandhom x’jagsmu u
dokumenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffi¢-
¢ju ta’ l-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, 1l-
Belt Valletta, f'’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Is-7 ta’ Marzu, 1969.

LAND OFFICE

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders for the lease of the following
tenements will be received on any day and
opened every Thursday at 10 a.m.

Cellars 9, 47 and 69, Valletta
Market.

Stalls Nos. 3, 7, 10, 11, 13, 15 and 18,
Hamrun Market.

Sealed tenders will be received uwp to 10 a.m. on
THURSDAY, 13th March, 1969, for:—
Advt. No. 24. Lease of Store No. 1,

Couvre Porte, Vittoriosa.

Advt. No. 25. Lease of Stalls Nos.

16/17, Hamrun Market.

Advt. No. 26. Lease of Shop No. 13,

Block A, St Theresa Street, Cospicua.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 20th March, 1969, for:—
Advt. No. 27. Lease of Boathouse

No. 5 at Bugibba, St Paul’s Bay.

Advt. No. 28. Lease of Store No. 1,

Hamrun Market.

Advt. No. 29. Lease of bare Shop No.

77, Old Bakery Street, Valletta.

Sealed tenders will be recieved up to 10 a.m. on
THURSDAY, 27th March, 1959, for:—

* Advt. No. 30. Lease of Store No.

17, Old Wells Street, Valletta.

* Advt. No. 31. Lease of premises Nos.
118/119, Strait Street, Valletta (not to
be used for habilitation).

* Advt, No. 32. Lease of Stall No. 2,
Cospicua Market.

* Advt. No. 33, Lease of bare Shop
No. 6, Dorell Place, Santa Lucia.

*  Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together witx
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day betwees
8.30 a.m. and noon.

7th March, 1969.
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DIPARTIMENT
TA’ L-INFORMAZZJONI

Provvista ta’ ‘Electric Typewriters’
lill-Gvern ta’ Malta

Specifikazzjoni u Kondizzjonijiet
Specjali

Id-Direttur ta’ l-Informazzjoni jghar-
raf illi sa nofs in-nhar tal-Gimgha, il-21
ta’ Marzu, 1969, li Store Officer jilga’
offerti maghluqgin fil-Production Divi-
sion, il-Palazz, Il-Belt Valletta, ghall-
provvista ta’ Electric Typewriter.

1. Dak li jinghata l-offerta ghandu
jipprovdi lid-Dipartiment ta’ l-Infor-
mazzjoni Malta, Electric Typewriter
¢dida mudell standard ta’ 1-ufficju Ui
jkollha keyboard normali b’karattri
Maltin, =+ + = u tipa ta’li “square
root”.

2. Tl-carriage tal-makna ghandu jkol-
lu tul ta’ 18- pulzier. Jekk dawk li
jaghmlu 1l-offerti ma jkunux jistghu
jipprovdu carriage tat-tul ezatt imsem-
mi, huma jistghu jaghmlu kwotazzjoni-
jiet ghal makna b’carriage ta’ tul vicin
kemm jista’ jkun, izda varjazzjoni bhal
din fit-tul ghandha tigi msemmija fI-
offerta.

3. Il-platen u lfeed rolls tal-makna
ghandhom ikunu ta’ materjal 1i jiflah
jirrezisti 1i stencil.

4. Il-wic¢¢ tat-tipa ghandu jkun fin,
tajjeb ghal xoghol ta’ li stencil.

5. Il-makna ghandha tkun komplita
b’covers u bl-oggetti mehitiega ghat-tin-
dif.

6. Dawk li jaghmlu l-offerta jridu
jiggarantixxu l-makna ghal mill-ingas
sena, u jridu jintrabtu 1i jbiddlu l-parti-
jiet kollha bil-hsara li jinstabu difettuzi
matul il-perijodu ta’ garanzija. Dak i
jinghata l-offerta jkun mehtieg 1i jim-
monta l-makna f'li stores tad-Diparti-
ment ta’ [-Informazzjoni qabel ma tin-
hareg.

7. Dawk li jaghmlu l-offerta ghand-
hom jindikaw l-inqas data possibbli
tal-konsenja f'Malta.

DEPARTMENT OF INFORMATION

Supply of Electric Typewriters to the
Government of Malta

Specification and Special Conditions

The Director of Information noti-
fies that sealed tenders for the Supply
of Electric Typewriter will be received
by the Store Officer, Production Divi-
sion, the Palace, Valletta up to noon,
on Friday 21st March, 1969.

1. The successful tenderer shall
supply to the Department of Informa-
tion, Malta, one brand new Electric
Typewriter standard office model hav-
ing normal keyboard, with Maltese
characters, + + = and square root
sign.

2. The carriage of the machine
shall be 18” long. Should tenderers be
unable to supply carriage of exactly the
said length, they may quote for machine
with carriage of the nearest possible
length, but such a variation in length
must be pointed out in the tender.

3. The platen and the feed rolls of
the machine shall be of stencil resist-
ing material.

4. The face of the type shall be
sharp, good for stencil work,

5. The machine shall be complete
with cover and cleaning outfit,

6. Tenderers shall guarantee the
machine for at least omne year, under-
taking to replace all faulty parts found
defective during the guarantee period.
The successful tenderer shall be re-
quired to assemble the machine at the
stores of the Department of Informa-
tion before it is issued.

7. Tenderers should indicate the
skortest possible date of delivery at
Malta.
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8. Ghandhom jigu provduti l-isem u
l-indirizz tal-fabbrikant u l-pajjiz fejn
l-oggetti jkunu manifatturati, Fkaz illi
wiehed jonqos 1i jaghti din l-informaz-
zjoni l-offerta tista’ ma tigix ikkunsid-
rata.

9. Ma’ l-offerti ghandhom jintbagh-
tu litteratura b’deskrizzjoni dettaljata
u illustrazzjonijiet tal-makna offerti.
Dawkl i jaghmiu l-offerti ghandhom jis-
pecifikaw liema mill-aspetti speéjali
msemmija fildetteratura se jkunu prov-
duti flimkien mal-makna bil-prezz offert.
jekk ma tigix provduta letteratura l-of-
ferta tigi mwarrba.

10. Dawk li jaghmlu l-offerta ghand-
hom jikkwotaw prezzijiet CIF “firm”.
Ma jigux ikkunsidrati offerti li ma jsi-
rux bi flus ta’ l-isterlina.

11. Fil-kaz ta’ dawk li jaghmlu I-of-
ferta u li ghandhom agenti akkredidati
adattati ’Malta, tkun haga preferibbli
illi l-offerti jsiru permezz taghhom.

12. Il-merkanzija provduta taht dan
il-Kuntratt u 1-Bill of Lading relattiv
jew 1-Avviz tal-Parcel Post, fil-kaz li
l-oggetti jaslu bil-Posta, ghandhom jigu
indirizzati 1lid-Direttur ta’ I-Informaz-
zjoni, Il-Belt Valletta, Malta. Jekk dan
ma jsirx, il-merkanzija tkun soggetta
ghall-hlas tad-Dazju tad-Dwana li tkun
ir-responsabbilta assoluta tal-Kuntrat-
tur minghajr ebda dritt affavur tieghu
biex jitlob rifond korrispondenti min-
ghand il-Gvern.

13. II-Gvern mhuwiex marbut illi
jacéetta l-offerta l-aktar baxxa jew xi
offerta, u m’ghandux jaghti ragunijiet
ghall-acCettazzjoni jew rifjutar ta’ xi
offerta partikulari.

14. Japplikaw ukoll il-Kondizzjoni-
jiet Generali mehmuzin ma’ dan l-avviz,

Is-7 ta’ Marzu, 1969.

8. The name and address of the
manufacturer and the country where
the goods will be manufactured shall be
furnished. Failure to give this informa-
tion may involve non-consideration of
the tender.

9. Tenders shall be accompanied by
fully descriptive literature and illustra-
tions of the machine offered. Tenderers
shall specify which of the special
features mentioned in the literature will
be provided along with the machine at
the tendered price, If literature is not
provided the tender will be discarded.

£

10. Tenderers shall quote “firm”
CIF prices. Offers not made in sterling
currency shall not be considered.

11. In the case of tenderers who
have properly accredited agents in
Malta, it would be preferable if the

tenders were routed through them.

12, The merchandise supplied under
this Contract and the relative Bill of
Lading or the Parcel Post Notice, in
the case of goods received by Post, are
to be addressed to the Director of In-
formation, Valletta, Malta. Unless this
is done, the merchandise shall be sub-
ject to the payment of Customs Duty
which shall be the sole liability of the
Contractor without any right in his
favour to claim a corresponding refund
from Government,

13. The Government is not bound
to accept the lowest or any tender, and
shall not give reasons for the accept-
ance or the rejection of a particular
tender,

14. The attached General Condi-
tions of Contract shall also apply.

7th March, 1969.
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DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA

II-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf
illi sal-11.00 a.m, ta’ I-Erbgha, it-2 ta’
April, 1969, fl-Uffic¢ju Principali tal-Pu-
lizija, il-Furjana, jintlagghu offerti magh-
luqin, bil-bolli mehtiega, ghall-provvista
ta’ Paljijiet lil dan id-Dipartiment.

I-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor dwar il-kundizzjonijiet tal-kun-
tratt jistghu jinkisbu mill-Uficéju ta’
I-Accountant, fl-Uffié¢ju Principali tal-
Pulizija, il-Furjana, f'’kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju,

L-envelopes 1i jkollhom l-offerta
ghandhom ikunu markati “Offerta ghal
Paljijiet”.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

* * *

DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA

II-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf
illi sal-11.00 a.m. ta’ I-Erbgha, id-9 ta’
April, 1969, fl-Ufficéju Principali tal-
Pulizija, il-Furjana, jintlagghu offerti
maghluqin, bil-bolli mehtiega ghall-
provvista ta’ zraben 1il dan id-Diparti-
ment,

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor dwar il-kundizzjonijiet tal-kun-
tratt, jistghu jinkisbu mill-ufficéju ta’
I-Accountant, 1-Ufli¢éju Principali tal-
Pulizija, il-Furjana, f'’kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

L-envelopes 1i jkollhom I-offerta
ghandhom ikuny markati “Offerta ghal
Zraben”.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA
The General Manager notifies that:
Sal-11 a.m. tat-Tlieta, il-11 ta’ Marzu,

1969, jintlaqghu offerti maghluqgin
ghal:—-
Avviz Nru. 19/69. Provvista ta’

Fuse Units ghas-Servizz fid-Djar.

Sal-11 a.m. tat-Tlieta it-18 ta’ Marzu,
1969, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:—

Avviz Nru. 22/69. Provvista ta’ 11kV
Cable 3 x 0.2 pulzier kwadru.

POLICE DEPARTMENT

The Commissioner of Police notifies
that sealed tenders, duly stamped, wili
be received, at the Police Headquarters,
Floriana, up to 11.00 a.m. on Wednes-
day, 2nd April, 1969, for the supply of
Banners to this Department.

Forms of tender and any further in-
formation regarding the conditions of
the contract, may be obtained from the
Office of the Accountant, Police Head-
quarters, Floriana, on any working day
during office hours.

Envelopes containng the tender
should be marked “Tender for Ban-
ners’’.

7th March, 1969.
£ *

*

POLICE DEPARTMENT

The Commissioner of Police noti-
fies that sealed tenders, duly stamped,
will be received, at the Police Head-
quarters, Floriana, up to 11.00 a.m. on
Wednesday, 9th April, 1969, for the
supply of Shoes to this Department.

Forms of tender and any further in-
formation regarding the conditions of
the contract, may be obtained from the
office of the Accountant, Police Head-
quarters, Floriana, on any working day
during office hours.

Envelopes containing the tender
should be marked “Tender for Shoes”.

7th March, 1969.

MALTA ELECTRICITY BOARD

Il-General Manager javza li: —

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 11th March, 1969,
for:—

Advt, No. 19/69. Supply of House
Service Fuse Units.

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Friday, 18th March, 1969,
for:—

Advt. No. 22/69. Supply of 11kV
Cable 3 x 0.2 sq. inch.



Is-7 ta’ Marzu, 1969]

769

Avviz Nru. 23/69. Provvista ta’ Ap-
parat tal-Fuse ghad-Dar 60 amps 2 pole.

Avviz Nru. 27/69. Thaffir ta’ trinek
u tqeghid ta’ cable mit-Tarxien Distri-
bution Centre ghaz-Zejtun.

Avviz Nru. 28/69. Thaffir ta’ trinek
u tgeghid ta’ cables fBormla,

Avviz Nru. 29/69. Thaflir ta’ trinek u
tqeghid ta’ earth mat f'Delimara, limiti
taz-Zejtun.

Avviz Nru. 30/69. Thaffir ta’ trinek u
tgeghid ta’ cable mit-Tarxien Distribu-
tion Centre ghal Triq Lanzon, s/s u Sta.
Luéija s/s.

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, il-25 ta’ Marzu,
1969, jintlagghu ocerti maghluqmn.
ghal:—

* Avviz Nru, 32/69. Thaffir ta’ tri-
nek u tqeghid ta’ earth mat 'Manoel
Island.

* Avviz Nru. 33/69. Thaffir ta’ trinek
u tqeghid ta’ earth mat fix-Xwieki, li-
miti ta’ Hal Gharghur,

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, it-8 ta’ April,
1969, jintlaqghu offerti maghluqin ghal:.

Avviz Nru.. 26/69. Provvista ta’ 3
core PVC insulated and sheated cable.

Avviz Nru. 31/69. Provvista ta
3 core PVC Insulated u sheated cable
710.036.

N.B. Id-data ta’ l-eghluqg ghall-offerti
Nru. 22/69 u 23/69 giet imtawla sat-18
ta’ Marzu, 1969.

*  Offerti 1i qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Irid jithallas dritt ta’ 2/- ghal kull
Dokument ta’ -Offerta.

D-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-uffi¢éju tal-Board ta’ 1-Elettriku ta’
Malta, Triq. Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
Pkull gurnata tax-xoghol bejn . it-8.30
a m, u nofs in-nhaxn

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

Advt. No. 23/69. Supply of House
Service Fuse Units 60 amps 2 pole.

Advt. No, 27/69. Trenching and lay-
ing of cable from Tarxien Distribution
Centre to Zejtun.

Advt. No. 28/69. Trenching and lay-
ing of cables at Cospicua.

Advt. No. 29/69. Trenching and lay-
ing of earth mat at Delimara, limits of
Zejtun,

Advt. No. 30/69. Trenching and lay-
ing of cable from Tarxien Distribution
Centre to Lanzon Street, s/s and St.
Lucia s/s.

Sealed tenders will be received up
to 11 a.m. on Tuesday, 25th March,
1969, for:—

* Advt. No. 32/69. Trenching and
laying of earth mat at Manoe] Island.

* Advt. No. 33/69. Trenching and
laying of earth mat at Xwieki limits of
Gharghur,

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 8th April 1969,
for:—

Advt. No. 26/69. Supply of 3 core
PVC insulated and sheated cable.

Advt, No. 31/69. Supply of 3 core
PVC Insulated and sheathed cable
710.036.

N.B. Closing date of tenders No.
22/69 and 23/69 extended to 18th
March, 1969.

*  Tenders-appearing for the first time.

A fee of 2/- will be charged for each
Tender Document.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

7th March, 1969,
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
TA’ LILMA

II-Manrager igharraf illi:—

Sal-11.00 a.m. tal-Gimgha, it-28 ta’
Marzu, 1969, fl-Uffic¢cju ta’ hawn fuq
jintlagghu offerti maghluqin ghal:

Avviz Nru. 11/69. Bejgh u tnehhija
ta’ Zjut Mahruqa.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu meta wiehed jap-
plika fit-Tagsima tal-Provvisti fid-Dipar-
timent tax-Xoghlijiet ta’ I-Ilma, 38, Triq
1-Ordinanza, Il-Belt Valletta, f'kull gur-
nata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs
in-nhar.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

DIPARTIMENT
TA’ L-AGRIKOLTURA

Id-Direttur ta’ I-Agrikoltura u Sajd
javza illi:—

Sa nofs in-nhar tas-Sibt, il-5 ta’ April,
1969 f’dan l-ufficéju jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 6/69. Provvista ta’ sub-
mersible water pump.

Avviz Nru. 7/69. Provvista ta’ 100
bajla ta’ Sufri. -

Il-formolj ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ohra dwar il-kondizzjonijiet ta’
dawn il-kuntratti jisghu jigu akkwistati
mill-Uffic¢ju Prinéipali, 93, Triq I-Aréis-
qof, Il-Belt Valletta, f’kull gurnata tax-
xoghol matul l-hinijiet ta’ l-uffi¢¢ju.

Is-7 ta’ Marzu, 1969,

(Agric. 39/2/69)
(Agric. 21/14/69)

WATER WORKS DEPARTMENT

The Manager notifies that:—

Sealed tenders will be received at the
above Office up to 11 a.m. on Friday,
28th March, 1969, for:

Advt. No. 11/69. Sale and Removal
of Spent Oils.

Tender forms and any other informa-
tion may be obtained on application to
the Supplies Section at the Water
Works  Department, 38, Ordnance
Street, Valletta on any working day be-
tween 8.30 am. and noon.

7th March, 1969.

DEPARTMENT OF
AGRICULTURE

The Director of Agriculture and Fish-
eries notifies that—

Sealed tenders will be received at
this office up to noon on Saturday, 5th
Apri{, 1969 for:— ;

Advt. No. 6/69. Supply of one sub-
mersible water pump.

Advt. No. 7/69. Supply of 100 bales
Corkwood.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of these
contracts may be obtained from Head
Office, 93, Archbishop Street, Valletta
on any working day during office hours.

7th March, 1969.

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that F. Hoffmann-La Roche & Co. Aktien-
gesellchaft, of 124-184 Grenzacherstrasse, Basle, Switzerland, have filed an appli-
cation for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an invention
entitled “A PROCESS FO RTHE MANUFACTURE OF DEHYDRO-EMETINES
AND ANALOGUES THEREOF”. (Patent No. 507).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the 15th
March, 1967.

28th February, 1969.

Louis SAMMUT BRIFEa,
Comptroller of Industrial Property
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GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 57 (3) of the Industrial Pro-
perty (Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs Farbwerke Hoechst Aktier-
gesellschaft vormals Meister Lucius & Bruning of 45, Bruningstrasse, Frankfurt;
Main, Federal Republic of Germany, have filed an application for the restoration
of Warrant No. 407 bearing date the 26th June, 1963 for the sole use and advantage
of an invention entitled “NEW BENZENESULFONYLCYCLOHEXYL UREAS
AND PROCESS FOR THEIR MANUFACTURE”, which became void owing to
the failure of the patentees to pay the prescribed renewal fee within the stipulated
time.

The application for the restoration of the said Warrant has been accepted and,
in defualt of lawful opposition to be made within two months from the date of this
notice, the said Warrant shall be restored.

Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

3rd March, 1969.

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Chas. Pfizer & Co., Inc., a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware, United States of
America, of 235 East 42nd Street, New York City, State of New York, United
States of America, have filed an application for the grant of letters patent for the
sole use and advantage of an invention entitled MERCAPTO TETRACYCLINES
(Patent No. 587).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the 18th

November, 1968.

3rd March, 1969. Louis SAMMUT BRIFFa,

Comptroller. of Industrial Property.

AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI
COMMERCIAL PARTNERSHIP NOTICES

[233]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assojazzjoni
li jikkostitwixxu Town & Country Developers
Ltd., kumpannija b’responsabbiltd limitata b’uffic-
¢ju registrat 13/10, Trig id-Dejqa, il-Belt Valletta,
Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fil-11 ta’ Frar, 1969. Ir-registrazzjoni
saret fil-11 ta’ Frar, 1969, u certifikat ta’ registraz-
zjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-11 ta’ Frar,
1969.

(C 1425)
V. E. Mrrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation ‘constituting Town & Country Developers
Ltd., a limited liability company with registered
office at 13/10, Strait Street, Valletta, Malta, were
delivered for registration and publication on the
11th. February, 1969. . Registration was effected
on the 11th February, 1969, and a certificate of
registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 11th day of Feb-
ruary, 1969. ‘

V. E. Mrrsup,
Registrar of Partnerships.



772

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

[234]

skond. l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 Jwar is-Soc¢jetajiet Kummerc¢jali ngharrfu
il l-memorandum wu l-istatut ta’ l-assocc¢jazzjoni
Ii- jikkostitwixxu Deel Lid., kumpannija b’respon-
sabbilthd limitata bufficcju registrat 15, Trig il-
Princep Albert, tas-Sliema, Malta, gew konsenjati
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjori fil-11 ta’ Frar,
1969. Ir-registrazzjoni saret fil-11 ta’ Frar, 1969,
u certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fi-istess
gurnata.

Registru tas-Sedéjetajiet il-lum il-11 ta’
1969.
(C 1424)

Frar,

V. E. MIrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Deel Ltd., a limited lability
company with registered office at 15, Prince Albeért
Swreet, Sliema, Malta, were delivered for registra-
tion and publication on the 11th February, 1969.
Registration was effected on the 11th February,
1269, and a certificate of registration was issued
on the same day.

Registry of Partnerships this 11th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. MIFsSuD,
Registrar of Partnerships.

[235]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
fli I-memorandum u l-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
li jikkostitwixxu Aqua-Skee Ltd., kumpannija
b’responsabbiltd limitata bfficcju registrat 15, Trig
il-Princep Albert, tas-Sliema, Malta, gew konsen-
jati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fil-11 ta’
Frar, 1969. Ir-registrazzjoni saret fil-11 ta’ Frar,
1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fi-
istess gurnata.

Registru  tas-Sodéjetajiet
1969.

(C 1423)

il-lum il-11 ta’ Frar,

V. E. Missup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Par‘nerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Aqua-Skee Ltd., a limited lia-
bility company with registered office at 15, Prince
Alcert Street, Sliema, Malta, were delivered for
registration and publication on the 11th February,
1969. Registration was effected on the 11th Feb-
ruary, 1969, and a certificate of registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 11th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. Mipstm,
Registrar of Partnerships.

[238]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Sodjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
i jikkostitwixxu Leighton and Dean Estates Ltd.,
kumpannija b’responsabbiltd limitata b’ufficcju re-
gistrat 10, Triq Nofs in-WNhar, il-Belt Valletta,
Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fil-11 ta’ Frar, 1969. Ir-registrazzjoni
saret fil-11 ta’ Frar, 1969, u certifikat ta’ regis-
trazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Sodéjetajiet il-lum il-11
1969.

(C 1421

ta’ Frar,

V. E. Mrrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby non-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Leighton and Dean Estates
Ltd., a limited liability company with registered
office at 10, South Sireet, Valletta, Malta, were
delivered for registration and publication on the
11th February, 1969. Registration was effected on
the 11th February, 1969, and a certificate of re-
gistration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 11th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[237]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-Sodjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi- tmemorandum u I-istatut ta’ l-assogjazzioni
I jikkostitwixxu The Vicarage Property Co. (Mal-
ta) Ltd., kumpanija b’responsabbiltd limitata buf-
ficéju registrat 15, Trig il-Princep Albert, tas-Slie-
ma, Malta, gew konserjati ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni fl-11 ta’ Frar, 1969. Ir-registraz-
zjoni saret fils11 ta’ Frar, 1969, u c¢ertifikat ta’
registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-11 ta’ Frar,
1969.
(C 1422y
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of. Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby nou-
ficd that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting The Vicarage Property Co.
(Malta) Ltd., a limited liability company with re-
gistered office at 15, Prince Albert Street, Sliema,
Malta, were delivered for registration and publica-~
tion on the 11th February, 1969. Registration
was effected on the 11th February, 1969, and a
certificate of registration was issued on the same
day.

Registry of Partnerships this 11th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.
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[238]

Skond I-Artikolu 191 (d) te’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soé¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi Imemorandum u l-istatut ta’ l-assoljazzjoni
li jikkostitwixxu Malta Macaroni Manufacturing
Cempany Limited, kumpannija b’responsabbilta
limitata b’ufficcju registrat Trig Fal Qormi, il-
Marsa, Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni
u pubblikazzjoni fit-22 ta’ Jannar, 1969. Ir-regis-
trazzjoni saret fil-11 ta’ Frar, 1969, u certifikat
ta’ registrazjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby nou-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Malta Macaroni Manufactur-
ing Company Limited, a limited liability company
with registered office at Qormi Road, Marsa, Mal-
ta, were delivered for registration and publication
on the 11th February, 1969. Registration was
effected on the 11th February, 1969, and a certi-
ficate of registration was issued on the same day.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-11 ta’ Frar, Registry of Partnerships this 11th day of Feb-
1969. ruary, 1969.
(C 1428)
V. E. Mirsup, V. E. MIFsuUD,
Registratur tas-Socjetajiet. Registrar of Partnerships.
[239]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
-1962 dwar is-Societajiet Kummer¢jali ngharrfu
illi fil-25 ta’ Jannar, 1969, A.P.D. (Malta) Ltd.,
bufficéju registrat 17, Upper Ta’ Xbiex Road,
Tz’ Xbiex, limiti ta’ I-Imsida, ikkonsenjat ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluz-
zjoni straordinarja li ghamlet tibdil fil-memoran-
dum. Ir-registrazzjoni saret fl-14 ta’ Frar, 1969.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnersnips Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 25th January, 1969, A.P.D. (Mal-
ta) Ltd., with a registered office at 17, Upper
Ta’ Xbiex Road, Ta’ Xbieb, limits of Msida, deli-
vered for registration and publication a copy of
an extraordinary resolution effecting alteration to
the memorandum. Registration was effected on
the 14th February, 1969.

Registru tas-Socjetajiet il<lum 1-14 ta’ Frar, Registry of Partnerships this 14th day of Feb-
1969. ruary, 1969.
(C 945)
V. E. Mirsup, V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet. Registrar of Partnerships.
[240]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-Sodjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu Medship Limited, kumpannija
b’responsabbiltd limitata b'ufficéju registrat Num-
ru Hdax (11) Flat Numru Hdax (11) Trig id-
Dejqa, il-Belt Valleita, Malta, gew konsenjati ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni fil-11 ta’ Frar,
1969. Ir-registrazzjoni saret fil-11 ta’ Frar, 1969,
u certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess
gurnata.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum il-11 ta’
1969.

(C 1427)

Frar,

V. E. Mrrsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Parinerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Medship Limited, a limited
liakility company with registered office at Number
Eleven (11), Flat Number Eleven (11), Strait
Street, Valletta, Malta, were delivered for regis-
tration and publication on the 11th February,
1969. Registration was effected on the 11th Feb-
bruary, 1969, and a certificate of registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 11th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. Mirsup, .
Registrar of Partnerships.

f241]

skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
-1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assodjazzjoni
li jikkostitwixxu Parktab Limited, kumpannija
b’responsabbiltd limitata b'ufficéju registrat Flat
3 The Sparrows, Trig Hughes Hallet, tas-Slie-
ma, Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni fit-12 ta’ Frar, 1969. Ir-registraz-
zjoni saret fit-12 ta’ Frar, 1969, u certifikat ta’
registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-Jum it-12 ta’ Frar,
1969.
(C 1429) '

V. E. MrFsup,

Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Parktab Limited, a limited lia-
bility company with registered office at Flat 3,
The Sparrows, Hughes Hallet Street, Sliema, Mal-
ta, were delivered for registration and publication
on the 12th February, 1969. Registration was
effected on the 12th February, 1969, and a certi-
ficate of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 12th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.
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Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-assojazzjoni
Ii jikkostitwixxu Santa Lucia Navigation Company
Ltd., kumpannijffia b’responsabbiltd limitata b’uf-
ficéju registrat 150/1, Trig Santa Lucia, il-Belt
Valletta, Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni
u pubblikazzjoni fit-12 ta’ Frar, 1969. Ir-registraz-
zjoni saret fit-12 ta’ Frar, 1969, u certifikat ta’
registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby nou-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Santa Lucia Navigation Com-
pany Ltd., a limited liability company with re-
gistered office at 150/1, St Lucia Street, Val-
letta, Malta, were delivered for registration and
pubication on the 12th February, 1969. Registra-
tion was effected on the 12th February, 1969, and
a certificate of registration was issued on the

same day.
Registru tas-SoCjetajiet il-lum it-12 ta’ Frar, Registry of Partnerships this 12th day of Feb-
1969. ruary, 1969.
(C 1430)
V. E. Mrrsup, V. E. Mrrsup,
Registratur tas-Socjetajiet. Registrar of Partnerships.
{243}

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
{-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
Ii jikkostitwixxu Sachas (Paceville) Ltd., kumpan-
nija bresponsabbiltd limitata b’uffic¢ju registrat
Airlie House, Bahar i¢c-Caghaq, Malta, gew kon-
senjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-12
ta’ Frar, 1969. Ir-registrazzjoni saret fit-12 ta’
Frar, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie mah-
rug fl-istess gurnata.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation cons‘ituting Cachas (Paceville) Ltd., a limit-
ed liatility company with registered office at
Airlie House, Bahar i¢-Caghaqg, Malta, were deli-
vered for registration and publication on the 12th
February, 1¢69. Registration was effected on the
12th February, 1969, and a certificate of registra-
tion was issued on the same day.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum it-12 ta’ Frar, Registry of Partnerships this 12th day of Feb-
1969. ruary, 1969.
(C 1431)
V. BE. Mirsup, V. E. MrFsup,
Registratur tas-Soéjetaiiet. Registrar of Partnerships.
[244]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza. ta’
11962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali - ngharrfu
illi J-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li- jikkostitwixxu Woolley Developments (Malta)

Ltd., kumpannija b’responsabbiltd limitata b’uf--
ficéju registrat 10, Trig Nofs in-Nhar, il-Belt Val- .

letta, Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni fit-12 ta’ Frar, 1969. Ir-registraz-
zjoni saret fit-12 ta’ Frar, 1969, u certifikat ta’
registrazzjoni “gie mahrug fi-istess gurnata.
Registru tas-So¢jetajiet il-lum it-12 ta’ Frar,
1969,
) o
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constizuting Wogclley Develcpments (Malta)
Ltd., a limited liability company with registered
office at 10, South Street, Valletta, Malta, were
delivered for registration and publication on. the
12th February, 1969. Registration was effected
on the 12th February, 1969, and a certificate of
registration was issued on the same day. :

Registry of Partnerships this 12th day of Feb-
ruary, 1969.

V. E. Mrrsup,
Registrar of Partnerships.
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

LISTA tal-persuni li skond
biex jogoghdu u 1li ghandhom
Gurati Specjali ghall-Kawzi ta’
kellmu bl-Ingliz fil-Qorti Kriminali tal-Maesta
Taghha r-Regina, matul ix-xahar ta’ Marzu,
1969, skond l-Artikolu 600 tal-Kodi¢i Kriminali
(Kap. 12, Ediz. Riv.).

il-ligi  jiswew
iservu bhala
persuni L jit-

LIST of persons duly qualified and subject
to serve as Special Jurors for the trial of
English-speaking persons in Her Majesty’s
Criminal Court during the month of March,
1969, in terms of section 600 of the Criminal
Code (Chap. 12, Rev. Ed.).

Primi Gurati, Speéjali
Special Foremen

Agius Emanuel, B.Sc., B.E. & A., A. & C.E; 2 Dun
Andre Lane, Msida

Calleja Edwin, B.E. & A., A. & C.E.; “Edmarwin”,
Pope Alevander VII Junction, Balzan

Caruana Montaldo Oscar, B.Arch.,, A.& CE,;
28/4, Sir Luigi Preziosi Square, Floriana

Cutugno Arthur, BE. & A., A.&C.E.; 107B,
Rudslph Street, Sliema

Depire-Courgion, Dr Alexander, LL.D.; 3, St Paul
Square, Mdina

!

Lia Dr Carmelo, LL.D.; 18, Main Street, Zabbar

Mercieca Capt. John A., D.D.S.; 193, Rudolph
Street, Sliema

Portelli Dr Joseph, Ph.Ch.,, M.D.; 3 Old Doni
Street, Rabat

Randon Dr Goffredo,
Street, Valletta

Sammut Dr BEric P., B.A.,, LL.D.; 38 Cathedral
Street, Sliema

LL.D.; 222, Merchants

Gurati Ordinarii Speéialj
Special Common Jurors

Abela Beneditto, Clerk; 157, Two Gates Street, , Galea Dr Antonio, Notary, LL.D.; 71, St Vincent

Senglea

Attard Michael, A. & C.E.; 206, St Joseph Road,
Hamrun

Bonells Dupius Notary Dr George, LL.D.; 15,
Prince Albert Street, Sliema

Burld Charles, Clerk; 158/3, St Dominic Street,
Valletta

Cachia Fearne Jaseph, B.Sc,, BE. & A, A.&CE.;
14, Ganeries Street, Floriana

Carbonaro Hugo B., Cust. Off.; 15 Creche Street,
Sliema

Ciancio Vincent, B.Pharm.;
Sireet, Valletta

Cremona Dr Antoine, M.D.;
Street, Valletta

Cremona Dr René¢ A., M.D,;
Street, Valletta

Cremena Walter J .,Clerk; 109, St Lucia Street,
Valletta

Degabriele Dr Edward, M.D.; “Casa Degabriele”,
St Joseph Road, Flamrun

Demajo Joseph, Skrivan; 32/5, Tigneé Sea Front,
Sliema

Dingli Chev. Benedlict Hadrian, P.L.; 18/3, South
Street, Valletta

Ellis Capt. John. Bldg. Insp.; “The Laurels”, Ta’
Xbiex

Felice Dr Maris, LL.D.; 84, Dingli Street, Sliema

Fenech Dr Jaseph M., B.A., LL.D.; 342, Fleur-de-
Lys Road. Birkirkara

Fenech Adami Edward, LL.D.; 176, Main Street,
Birkirkara

"Flores Martin Joseph, Clerk; Block 8, Flat 3,
‘Enrico Mizzi Street, Msida

Gabarretta John, Clerk; 3, St Joseph Street, Sliema

44C/2, St Dominic
160/1, Merchants

89, Old Theatre

Retisiru tal-Qrati Superjuri tal-Maes:a Taghha
r-Regina, il-Belt Valletta, il-lum tnejn u ghoxrin
(22) ta’ Frar, 1969.

I

Street, Sliema

Galea Edgar, Merchant, 41, Msida Wharf, Msida

Gambin Gerald, Skrivan; 98, Howard Street,
Sliema

Gatt Wilfred, Ph.C.; 184, Rudolph Street, Sliema

Hunt Alfred, Imp. Civ.; 24, Victoria Junction,
Sliema

Jones lIgnatius G., Telegrafist; 6, Annunciation
Street, Sliema

Kent Victor, Insp. of Laktour; 79, Rinella Street,
Kalkara

Laferla Renato, B.Sc., BE. & A., A. & CE.; 24/2,
Amery Street, Sliema

Micallef Charles, Clerk, 348, Fleur-de-Lys Road,
Birkirkara

Mizzi Lawrence, Draughtsman, 136, Main Street,
Zabbar

Paris Ceecil T., M.D.; 8/2, Capua Street, Sliema

Psaila Francis, L.P.; 43B, John Borg Street, Bir-
kirkara

Raniolo lialo, B.Eng., A. & C.E.; “Carina” Prince
Andrew Avenue, Msida

Spiteri Joseph M., B.Arch. A. & C.E.; “Arcada”
St Francis Street, Balzan

Spiteri Staines Anthony, B.Arch., A. & C.E.; “The
Gates”, Ross Street, Paceville

Sullivan Caprw. Harry, Clerk; 34, Ta’ Xbiex Ter-
race, Ta’ Xbiex

Tabone Joseph, Ph.Ch.,
Birzebbuga

Testa Dr Carmel, LL.D.; Flat 8, Block 1, Garden
Drive, Sta. Lucia

Vassallo Charles, L.P.; 29, Howard Street, Sliema

Vella Anthony P., Imp. Civ.; Flat' 3, Block 1V,
Garden Drive, Sta. Lucia.

76 Birzebbuga Street,

Registry - of Her Majesty’s Superior Courts,
Valletta, today the 22n dFebruary, 1969.

A
(Iffirmat) Vincent Falzon — f.f. Dep. Registratur.
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B’DIGRIET moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti
Civili tal-Maesta Taghha r-Regina, fit-3 ta’ Marzu
1969, fuq rikors ta’ Emmanuele Fenech nomine,
gie iffissat il-jum tat-Tlieta, 25 ta’ Marzu, 1969,
Civili tal-Maestd Taghha r-Regina, fl-24 ta’ Jan-
nar, 1969, fuq rikors ta’ Emmanuele Fenech nomi-
ne, gie iffissat il-jum tas-Sibt, 22 ta’ Frar, 1969,
mid-9 a.m. sa nofsinhar ghal-bejgh fl-itkant (li
kien gie ordnat b’digriet tal-10 ta’ Awissu, 1968),
fid-dar “Freddie House” New Street in St John
Street, Fgura, ta’ l-affarijiet hawn taht imsemmi-
ja, magbudin minghand Alfred Frendo:

1. Television set “Irradio” 23 inch;

2. Set Chesterfield miksi bil-harir roza i
fih sufan, zewg pultruni u zewg siggijiet;

3. Refrigerator ta’ l-elettriku “Swal”, me-
dium size.
Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 3 ta’ Marzu, 1969.
V. BorG GRECH,

A/Registratur.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Civil
Court, First Hall, on the 3rd March, 1969,
Tuesday, 25th ‘March, 1969, from 9 am. to
Court, First Hall, on ‘the 24th January, 1969,
on the application of Emmanuele Fenech nomine,
Saturday, 22nd February, 1969, from 9 a.m. to
twelve noon, has been fixed for the sale by auction
(ordered by a decree given on the 10th August,
1968), to be held at “Freddie House”, New Street
in St John Street, Fgura, of the following articles
seized from the possession of Alfred Frendo:

1. “Irradio” 23 inch television set;

2. One sitting room suite, covered with
pink silk, comprising a sofa, two armchairs and
two chairs;

3. A “Swal” electric refrigerator, medium
size. ,

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
3rd day of March, 1969.

V. BorG GRECH,

A/Registrar

[62}

IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maestd Taghha
r-Regina fil-15 ta’ Frar, 1969, Maria Stella armla
minn Spiridione Zahra u ohrajn, talbu 1 tigi
dikjarata miftuha favur Maria Stella armla minn
Spiridione Zahra, Benedetto, Antonio, Katerina
armla minn Gio Maria Borg, Mikelina, xebba,
Nazzareno sive Reno, u Maria Teresa sive Maria
mart Arturo Vella minnu assistita, aiiwa Mangion,
kwantu ghal parti wahda minn sebgha (1/7) kull
wiehed u wahda minnhom, is-succCessjoni ta’
Assuero Mangion, bin Felix u Carmela Camilleri,
imwieled Zejtun fejn miet fit-12 ta’ Mejju, 1968,
fl-etd ta’ 57 sena.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu 1li ghandu
interess huwa imsejjali biex jidher fil-Qorti
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra
dik it-talba fiz-Zmien ta’ hmistax-il jum li jibda
jghaddi minn dak il-jum L fih jigi mwahhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 25 ta’ Frar, 1969.

J. B. MICALLEF,
Dep. Registratur.

Translation

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
cn the 15th  February, 1969, Maria Stella the
widow of Spiridione Zahra and others prayed
that the succession of Assuero Mangion, the son
of Felix and of Carmela Camilleri, born at Zejtun
where he died on the 12th May, 1968, aged 57
years, be declared open in favour of Maria
Stella the widow of Spiridione Zahra, Benedetto,
Antonio, Katerina the widow of Gio Maria Borg,
Mikelina, a spinster, Nazzareno sive Reno, and
Maria Teresa sive Maria the wife of Arturo Vella,
assisted by him, brothers and sisters Mangion,
one seventh (1/7) portion each.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to

“bring forward his objections thereto by a minute

to be filed within fifteen days from the posting
of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this

:25th day of February, 1969.

J. B. MICALLEF,
Dep. Registrar.
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